Le CCFM: nouveau visage à la programmation 


Longtemps aux prises avec des problèmes de gestion et de 
fonctionnement internes, le Centre culturel franco-manitobain 
semble avoir vu poindre le bout du tunnel. La programmation 
1980-1981 que sa direction a rendu publique cette semaine, re- 
flète assez bien le fait que la vie culturelle est désormais ‘la’ 
priorité à l’intérieur des murs de ce temple de béton du bou- 
levard Provencher, à Saint-Boniface. 


par André-Yves ROMPRÉ 


C'est en effet une programma- 
tion ‘au service de la culture et des 
Franco-Manitobains'’ qui sera pré- 
sentée au Centre culturel franco- 
manitobain au cours des prochains 
mois. Une programmation des plus 
riches et des plus variées. Que ce 
soit au niveau des arts et de l'ar- 
tisanat-l'une des priorités de la di- 
rection du CCFM- où l'on présen- 
tera, entre autres, un festival du 
jouet, des expositions nombreuses 
d'artistes d'ici et d'ailleurs, de 


M. Léo Blanchette 
est directeur du 
C.S.S.B. 


La succession de M. Georges Dru- 
we au poste de directeur du Collège 
secondaire de Saint-Boniface est re- 
venue à M. Léo Blanchette, 40 ans, 
originaire de Saint-Boniface, qui oc- 
cupait auparavant un emploi de pro- 
fesseur au C.S.S.B. M. Blanchette 
est titulaire d’un Baccalauréat en 
Éducation et d’un Baccalauréat en 
Sciences de l’Université du Manito- 
ba. Avant d'enseigner au Collège se- 
condaire de Saint-Boniface, il était 
professeur, de 1967, 1977, à l’école 
de Sainte-Anne-des-Chênes. 


même qu'une série de films, ou en- 
core cette série de six spectacles 
(par abonnement) donnés par des 
artistes tels Nicole Brémault, An- 
gèle Arsenault ou Robert Paquette; 
la nouvelle programmation du Cen- 
tre culturel du boulevard Proven- 
cher est certes pleine d'alléchan- 
tes promesses pour les clientèles 
intéressées. 


La notion de culture 


Dans son mot de présentation 
de circonstance, c'est le président 
du conseil d'administration du 
Centre, M. Michel Monnin qui a 
peut-être enfin réussi à mettre le 
doigt sur une notion de la culture 
locale qui avait, semble-t-il, échap- 
pé à plusieurs auparavant: “Il y a 
chez nous, dit-il, un élément cen- 
tral d'où provient notre façon spé- 
ciale de vivre. Nous n'avons pas 
encore défini cet élément qui n’est 
ni objectif, ou précis, mais il reste 
qu'il est important et même vital à 
notre existence”. 


Ces mots, ils sont partagés par 
celle qui assure d'une facon com- 
pétente la direction du CCFM de- 
puis un peu plus d'un an, Madame 
Lorette Beaudry-Ferland, qui avait 
été une animatrice interne dans la 
même bâtisse, pendant un an et 


La clef à l'enfance 
par la connaissance 


Cours du soir et de fin de semaine s’échelonnant 
sur une période de deux ans et menant au 
certificat en animation préscolaire. 


Formation d'animatrices auprès des enfants de 2 à 5 ans. 
Sensibilisation au développement de l'enfant et son milieu de vie. 
Pour l'automne 1980, le Collège propose un choix de trois cours. 
Ces cours sont offerts en soirée, de7h à 10h, sur une période de 
douze semaines entre le 29 septembre et le 18 décembre: 
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Cours offerts: 


@ Psychomotricité chez le jeune enfant 


animé par Mme Jacqueline Beaudette 


e ‘La famille d'aujourd'hui” 


offert par M. Gilles Beaudry 


Techniques de communication 
; et résolutions de conflit 


présenté par M. Louis Druwé 


Pour vous inscrire appelez 
au No 233-0210 


un projet du Collège 
communautaire 

de Saint-Boniface 
en collaboration 
avec la Société 
franco-manitobaine 


Saint-Boniface 


(204) 233-0210 


Mme Lorette Beaudry - Ferland 


demi. ‘‘ Après avoir réalisé qu'il y 
avait du ménage à faire au chapi- 
tre de la structuration et du finan- 
cement du Centre, nous nous som- 
mes attachés, avec la nouvelle 
équipe, à générer un goût et un be- 
soin d’une plus grande qualité des 
activités”, a indiqué récemment, 
en entrevue, Lorette Beaudry-Fer- 
land, pour expliquer l'effort nou- 
veau de la direction du Centre. 


Le Centre culturel franco-mani- 
tobain, qui doit bien accueillir dans 
les 15 000 clients-visiteurs par an- 
née, se devrait bien de mettre en 
pratique certaines leçons apprises 
dans le passé, c'est-à-dire parvenir 


à mettre enfin en application l'en- 


semble de ses objectifs: maintenir, 
encourager, entretenir, et appuyer 
par tous les moyens disponibles 
tout genre d'activités culturelles 
dans la langue française. 


La mise sur pied du programme 
‘“‘Jeunesse-relève” est un exemple 
de cette mise en pratique des ob- 


“A 


(grandes largeurs aussi). 


RR. 


136, Avenue Market E. 


e of excelle 


ICI ON PARLE FRANÇAIS 
Notre personnel et nous-mêmes nous consactons à four- 
nir à nos clients ce qu'il y a mieux, en tapis et en service. 
Nous sommes fiers d’être des experts professionnels en 
tapis avec les connaissances et l'expérience, capables de 
vous aider à choisir le tapis qu'il vous faut. 

- Service personnel, conseils professionnels. 


- Indications de prix pour locaux commerciaux et résidentiels. 
- Une grande salle d'exposition des meilleures qualités de tapis, 


- Pose, coupe, fixation, bordures et installation. 
- Un magasin de rouleaux et de morceaux de tapis à prix très bas. 
- Prix en dessous du prix de gros pour les articles en magasin. 


en face des ‘“‘Athlètes Wear” après MTC 
Stationnement gratuit dans notre parking. 


jectifs, Il s'agit d'un programme 
qui s'adresse à la famille, aux acti- 
vités familiales, ‘‘qui sont le coeur 
de notre vie culturelle’’: ainsi, sous 
ce rapport, une épluchette de blé 
d'Inde est prévue, en plus du fes- 
tival du jouet et des séries de spec- 
tacles en chansons, où un cabaret 
famille qui se déroulera durant la 
huitaine du Festival du Voyageur. 


Outre ces activités, le Centre ou- 
vrira ses portes à ceux et celles qui 
voudront suivre des cours, à des 
prix relativement modiques, en po- 
terie, en tissage, en photographie, 
ou même en menuiserie. 


Pour faire connaître le détail des 
événements qu'il abritera de mois 
en mois, le CCFM a réservé la der- 
nière page de LA LIBERTÉ, une 
fois par mois, afin que le public 
puisse avoir accès, à un calendrier 
d'activités. (À noter que la pre- 
mière a été publiée à la fin du mois 
d'août). 


Une soirée 


à Lorette 


Le Club de Fastball de Lorette 
tiendra le samedi 27 septembre sa 
soirée de clôture annuelle à compter 
de 19h30 à la salle paroissiale, La 
musique sera assurée par ‘‘Centu- 
rion Sound’”’, Les organisateurs pré- 
voient une soirée des plus agréables, . 
comme nous le rapporte Mme Rose 
Thérrien, qui précise que, pour ob- 
tenir des billets, on peut s'adresser à 
Rhéal Roy (233-8204), Carol Lara- 
mée (878-3704) ou encore à l’hôtel 
Dawson (878-3103). 


Par ailleurs, lors du tournoi pro- 
vincial de Fastball qui s’est tenu à 
Brandon les 30, 31 et ler septembre, 
l’équipe de Lorette s’est défendue. 
Voici les résultats des parties: Lo- 
rette - Winnipeg Hawks: 12 à 4; Lo- 
rette - Dauphin: 3 à 0; Lorette - 
Stonewall: 4 à 2; Lorette - Thomp- 
son: 6 à 3; Lorette - Killarney: 2 à 5; 
Lorette - Winkler: 1 à 2. 


nce”’ 


x 


Téléphoner: 949-1500 
Ouvert du lundi au samedi 
de 9h30 à 17h. 

et le jeudi jusqu'à 21h. 


AUX PROFESSEURS ÉVENTUELS luna 
DE FRANÇAIS ORAL de 
AUX ADULTES Bonace 


Le collège de Saint-Boniface offrira une session pédagogique DE MÉTHO: 
DOLOGIE DE L'ENSEIGNEMENT DU FRANÇAIS ORAL par la méthode de vive 
voix et de phonétique adaptée à la méthode. 


- Les 16, 18, 23, 25 et 30 septembre (15 heures) 


- De 18 heures à 21 heures 
- Sous la direction de Madeleine et Joël Morassutti 


Découpez et envoyez à 


M. le Directeur, 

Collège communautaire de Saint-Boniface 
200 avenue de la Cathrédrale 
Saint-Bonifaces Manitoba, R2H 0H7 


Veuillez trouver ci-joint la somme de $35.00 (payable au COLLÈGE UNIVER- 
SITAIRE DE SAINT-BONIFACE) pour couvrir les frais d'inscription, de scolarité } 
et d'administration du cours de: 


MÉTHODOLOGIE DE L'ENSEIGNEMENT 
DU FRANÇAIS ORAL AUX ADULTES 


Votre nom: 


Ville: Code postal 
No. de téléphone: 


(résidence (au travail) 
Occupation: professeur Nom de l'école: 


Autre emploi: 


| 
| 
| 
| 
| 
Adresse: NRA, 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Signature: 


SI TU AS 
CE QU'IL 
FAUT.... 


“IMBATTABLE ”.. 
LA VIE DANS 


PRE RO D, 
D D CLR À “NS 


} KE | 

TU TERMINES TON 
SECONDAIRE 

TU POURRAIS ETRE 
PAYE POUR CONTINUER 
A L'UNIVERSITE 


Notre programme de formation 
d'officiers de la force régulière 
(PFOR) t'offre cette occasion unique. 
Tu peux bénéficier d'une éducation 
universitaire à l'un des trois collèges 
militaire du Canada ou peut-être 
même à une université civile 


COMMANDANT 
CENTRE DE RECRUTEMENT 
DES FORCES CANADIENNES 


canadienne. Les cours, les livres 266 AVENUE GRAHAM 
ainsi que le matériel scolaire sont WiNNIPEG, MANITOBA 
entièrement à la charge des Forces.  R3C 929 


En plus, tu reçois un salaire et un 
entrainement militaire durant les 
périodes d'été. Lorsque tu reçois ton 
Bac, on t'accorde un brevet d'officier 
et on t'emploie. 


TOUTE APPLICATION DOIT ETRE 
SOUMISE AVANT LE ler FEVRIER 
1981. WRZ 18F 


ë » MENS 
id ne 
LTD. 


844 Chemin Saint-Mary's 257-0220 


TELEPHONE: 949-3680 
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À la télé de CBWFT 
Pour aller, 


La semaine prochaine, les téléspectateurs de CBWFT re. 
trouveront une émission d’affaires publiques qui entre dans sa 
quatrième saison: Hebdo; et une nouvelle émission: Phare 
Ouest, qui constitue une sorte de prolongement de la série En 
route. Deux émissions à surveiller. Et pour plusieurs raisons. 

par Bernard BOCQUEL 


Du côté de Hebdo, il faut immé- 
diatement enregistrer une premiè- 
re déception: la demie heure heb- 
domadaire d'affaires publiques de 
CBWFT continuera à être diffusée 
le vendredi (pour la première fois le 
19 de ce mois) à 19h00. Espérons 
simplement que les Franco-Mani- 
tobains ont déjà solidement ancré 
Hebdo dans leur emploi du temps 
du vendredi soir. 


Quoi qu'il en soit, le réalisateur, 
Claude Boux, qui a pris pour la deux- 
ième année consécutive la charge 
de l'émission, a décidé d'augmen- 
ter cette saison la participation de 
pigistes, tout en gardant sensible- 
ment le même format que l'an pas- 


le réalisateur Claude Boux. 


points suivants: 


| oui C1 
| 

| Nom: 

| Adresse: 


Conseil de Saint-Boniface No. 3158 
666, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface, Manitoba 

R2H 2Y3 

ou téléphonez aux numéros: 


Venez voir 


NOUVEAU FOYER? 
SONDAGE 


POUR LA CONSTRUCTION D'UN NOUVEAU FOYER 
pour personnes de l’âge d’or à SAINT-BONIFACE. 


Les Chevaliers de Colomb du Conseil de Saint-Boniface s'adressent à toutes 
les communautés rurales et urbaines afin de connaître leurs opinions sur les 


| 2 - Êtes-vous intéressés à un foyer avec loyers à prix variés? 


Découpez et faites parvenirimmédiatement au: 


233-6166 - 233-5862 - 233-5029 - 233-6007 


sé. ‘‘Nous allons, précise-t-il, faire 
appel aux journalistes de la salle 
des nouvelles. On espère que cela 
va donner du sang nouveau”. La 
ligne directrice dans le traitement 
des sujets, Claude Boux la résume 
en une phrase: ‘Nous allons abor- 
der des sujets qui vont faire ré- 
fléchir les gens en apportant notre 
point de vue”. 


Pas de surprise quant 
au format 


Pour les habitués d'Hebdo, il n'y 
aura pas de surprise quant au for- 
mat de l'émission qui sera, sauf 
bien sûr circonstances exception- 


Deux visages d’Hebdo. De gauche à droite: l'animateur Frédéric Nicoloff et 


non 


non C7 


Signature: 


nos 


nouveaux arrivages d'automne 


d'Hebdo en Phare Ouest 


nelles, divisée en trois parties dis- 
tinctes. En première partie, l'équi- 
pe d'Hebdo présentera un dossier 
pour approfondir un sujet. 
Exemple: le 19 septembre le dos- 
sier de la semaine sera consacré 
au bilinguisme au Manitoba, dix 
mois après le jugement de la Cour 
suprême. 


La deuxième partie consistera 
en une interview en profondeur, ré- 
alisée en studio le jour de la mise 
en ondes pour traiter d'un sujet 


CR SR” 
à C.K.S.B. 
le 13 septembre 


Dans le cadre de la série d’émis- 
sions ‘‘Si la radio m'était contée’’, 
ou, si l’on préfère, ‘‘La petite his- 
‘ toire du réseau français de Radio- 
Canada’”’, C.K.S.B.-Radio Canada 
diffusera, le samedi 13 septembre à 
10h00 une émission sur la radio 
française du Manitoba. Les audi- 
teurs pourront suivre l’histoire du 
poste C.K.S.B. depuis la création de 
la compagnie jusqu’à son affilia- 
tion au réseau en 1952. La réalisa- 
tion a été assurée par Anne-Marie 
DesRoches, qui a invité: Monique 
Hébert, Roland Couture, Lucien 
Daoust, Marius Benoist, Raymond 
Bernier, Rosemarie Bissonnette, Er- 
nest Drouin, Etienne Bohémier, 
Maxime Desaulniers, Léo Rémil- 
lard, Emile Savoie et Henri Berge- 
ron. 


d'actualité, le tout dans de nou 
veaux décors. Enfin, la troisième et 
dernière partie permettra à des 
commentateurs, ‘‘qui s'y connais- 
sent en économie et en politique”, 
selon Claude Boux, de livrer leurs 
idées personnelles en deux mi- 
nutes. 


Nicoloff: 
un nouveau visage 


Par ailleurs, Hebdo aura un nou- 
veau visage cette saison, en la 
personne de Frédéric Nicoloff, qui 
se propose d'adopter ‘un style 
plus décontracté, en développant 
l'aspect humain dans les relations 
entre l'interviewer et l'interviewé”. 
Il ajoute aussi: ‘‘Je ne présenterai 
pas les choses d’une manière doc- 
trinaire". En tout cas, Frédéric 
Nicoloff ne devrait pas manquer de 
travail durant la saison, puisqu'il 
est aussi le présentateur du bul- 
letin local de CBWFT à 22h57, tous 
les soirs de la semaine. 


En principe, Hebdo doit desser- 
vir non seulement le Manitoba, 
mais la Saskatchewan. Toutefois, 
Claude Boux est obligé de consta- 
ter qu'il est “difficile de servir adé- 
quatement les deux provinces”. 
Aussi, le réalisateur d'Hebdo se 
propose ‘d’abord d'établir une 
base solide au Manitoba”. Cette 
saison, la série des Hebdos se limi- 
tera à 27, contre 36 l'an dernier et 
s'achèvera donc en mars. D'ici-là, 
souhaitons que les responsables 
d'Hebdo auront ‘établi des bases 
solides”. Même en diffusant un 
vendredi à 19h00. 


: Nous vous invitons au 


Gate 


du Cercle Molière 
le 26 septembre 1980 
au Centre culturel franco-manitobain 


Une bonne soirée entre amis! 


Le bar à 19h00 
Le divertissement à 20h00 
(Le CM rend hommage à Nadine Kelly) 
(Une comédie de Jean Barbeau, “Joualez-moi 
d'amour”. Nadine Hrynek et Georges Cou- 
ture dans une mise en scène de Irène Mahé) 
Le souper à 21h00 


(vin et repas compris) 


La soirée dansante 


Amusez-vous tout en appuyant 
votre troupe de théâtre 
en sa 55€ saison. 


Prix d'entrée: $30.00* 
Retenez vos billets en composant 233-8053, 


Au plaisir de vous voir, 


André Martin 


Marcelle Forest 


Marc Monnin Véronique Stanners 

Pierre Léveillé Normand Boisvert 

Eugène Lacroix Derek Bedson 

Lorette Cenerini Gérald Labossière 
* Vous recevrez un reçu pour fins d'impôts. 


M. Maurice Arpin, réalisateur de 
Phare Ouest pour le Manitoba et la 
Saskatchewan et coordonnateur 
de l’ensemble du projet. 


Pour ceux qui ont suivi la saison 
passée l'émission En route, qui se 
voulait un reflet des communautés 
francophones, il ne fait aucun dou- 
te qu’ils aimeront la nouvelle émis- 
sion Phare Ouest, qui est une 
coproduction des quatre provinces 
de l'Ouest. La responsabilité du 
projet a été confiée à son inspira- 
teur, Maurice Arpin, qui avait signé 
la série des En route de la saison 
1979/80. 


En mettant sur pied Phare Ouest, 
‘un nom qui circule à Radio Cana: 


da depuis cinq ans’, Maurice Ar- 
pin veut traduire la réalité de 
l'Ouest, particulièrement la réalité 
francophone de ce territoire im- 
mense où les frontières culturel- 
les n'existent pas, selon lui. ‘On va 
parler de choses en français, plu- 
tôt que des choses françaises, en 
rencontrant les gens ordinaires, 
des gens intéressants qui parlent 
avec l'accent de l'Ouest. On va ren- 
contrer des témoins de l'histoire 
passée et du travail présent’. 


Ainsi la première émission de la 
série de 26, diffusée le jeudi 18 
septembre à 19h00, abordera la 
question de l'architecture de la vil- 
le de Winnipeg. Un large éventail 
de sujets seront traités. Phare 
Ouest a rendu visite, en Saskat- 
chewan, à une femme qui attrape 
des serpents à sonnettes, ou en- 
core à un chanteur d'opéra... Phare 
Ouest se veut véritablement une 
émission d'intérêt humain. Com- 
ment pourrait-il en être autrement 
lorsque l’on a l'intelligence de lais- 
ser la parole aux gens qui ont quel- 
que chose à dire. 


Épluchette 
de blé d’Inde 


C’est dimanche le 14 septembre, 
entre 16h et 20h, qu’aura lieu une 
grande épluchette de blé d’Inde au 
Centre culturel franco-manitobain, : 


PARENTS— 


Le 22 octobre prochain vous serez appe- 
lés à élire des commissaires d’écoles pour 
des termes de 3 ans. Il est important que les 
parents francophones continuent à mani- 
fester leur intérêt de dynamisme à l’égard 
de l’éducation française. 


Le rôle du commissaire d’école est trop 
important pour que son élection soit laissée 


au pur hasard. 


Occupez-vous de faire réélir des commis- 
saires qui nous ont été favorables et de trou- 
ver des candidats dans les quartiers qui sont 
vacants. 


Ce message est commandité par: 


La Fédération provinciale 
des comités de parents 


273, rue Taché, 
Saint-Boniface 


Manitoba R2H 128 


Tél.: 247-9666 
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tion. 


“L'ordre de la pléiade” est un 
ordre privé à vocation internatio- 
nale, destiné à reconnaître les 
mérites des personnalités qui se 
sont distinguées en servant les 
idéaux de l'A.I.P.L.F. 


L'invitation à M. Forest à de: 
venir membre de l'Ordre lui est 
parvenue en date du 7 juillet der- 
nier quand le président de la 
section canadienne de l'Asso- 
ciation, le député Eymard Cor: 
bin, du comté de Madawaska: 
Victoria, lui a fait part d'une dé- 
cision prise par le bureaü de l'A. 
l.P.L.F. à l'occasion d'une réur- 
nion tenue précédement à Abid- 
jan, en Côte d'Ivoire. 


Il va sans dire que là déco- 


M. Georges Forest sera décoré 


L'homme d’affaires Georges Forest, de Saint-Boniface, 
sera consacré ‘membre de l'Ordre de la Pléiade”, un ordre 
je de l'Association internationale des parlementaires 

de langue française, le 12 septembre à Ottawa, au terme de 


la vingt-et-unième assemblée générale de cette Associa- 
par André-Yves ROMPRÉ 


ration que l'on présentera à M. 
Forest mettra de nouveau en va 
leur la lutte qui avait conduit ce 
dernier en vainqueur jusqu'à la 
Cour suprême du Canada après 
qu'il eût reçu,près de quatre ans 
auparavant, une contravention 
rédigée uniquement en anglais à 
Saint-Boniface. L'honneur qui 
lui reviendra le 12 septembre 
couronnera aussi une bataille 
franco-manitobaine pour faire 
reconnaître un statut officiel à la 
langue française dans la provin- 
ce, après avoir été reléguée dans 
l'illégalité pendant 89 ans. 


En acceptant l'invitation de 
l'Association des parlemen- 


taires, M. Forest a accepté 
“avec un grand plaisir et une 


«\ EMPLOYEURS! 


C'est tout un programme! Faites-en bon emploi. 


ai de 25000 chefs d'entreprises au Canada l'ont déjà utilisé avec succes. 


CONSEIL DES ARTS DU CANADA 
BOURSE AUX PROFESSIONNELS DE ARTS 


BOULE B'POLR ARTISTES 


Destinées aux artistes ayant terminé 
leur formation de base et/ou reconnus comme 


nu ,n 


BOURSE À POUR ARTISTES 


Destinées aux artistes ayant plusieurs années de 
carrière fructueuse et encore actifs dans leur 


profession. 


Ces bourses couvrent, à concurrence de $19 000, 
les frais desubsistanceetd'exécutionliés àun 
programme de quatre à douze mois, plus une 


indemnité de déplacement. 


Dates limites: 


15 octobre 1980, 1er avril 1981, selon les 


disciplines. Consulter la brochure 
Aide aux artistes. 


Les artistes peuvent solliciter en tout temps: 


des bourses de courte durée 
des bourses de frais 
des bourses de voyage 


Administration des arts Archiectue, Ârts plastiques 
Cinérna Création littéraire DGSE Muttidisciplinarité 
et Performance MUSIQUE Photographie ThédtE, Vidéo 
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) 


Tirez:en profit vous aussi! 


C'est tres simple 
Le gouvernement fédéral a décidé de prolonger le 


Programme de crédit d'impôt à l'emploi déja si profi- 


table à tous. Ce programme accorde des credits 
d'impôt à toute entreprise admissible qui cree des, 
emplois supplémentaires découlant directement des 
dispositions du programme. En y participant, vous 


Augmentez le nombre des emplois. 


Vous permettez à plus de travailleurs de se trouver 
un emploi, Le Centre d'Emploi du Canada vous aide 
à recruter votre personnel. Grâce à ce programme, 


67 617 emplois ont été créés au Canada depuis, 
deux ans. 


Payez moins d'impôt. 
Le gouvernement peut vous accorder jusqu'a 
$4 160 de crédit d'impôt par année pour chaque 


15 octobre 1980, 1er décembre 1980, 
ter avril 1981, selon les disciplines. Consulter la 
brochure A ide aux artistes. 


Ces bourses couvrent, à concurrence de $10 500, 
les frais de subsistance et d'exécution liés 

à un programme de quatre à douze mois, 

plus une indemnité de déplacement. 


Pour obtenir la brochure Aide aux artistes, 
s'adresser au Service des bourses pour artistes, 
Conseil des Arts du Canada, C.P. 1047, 

Ottawa (Ontario) K1P 5V8 


travailleur engagé, selon la région. Les crédits sont 
déductibles lors des déclarations d'impôt. 


Améliorez vos affaires tout en stimulant la 
croissance économique. 

Avec un personnel plus nombreux, Vous êtes en 
mesure de réaliser de nouveaux projets et vous 
assurer d'une expansion profitable. 


Participez immédiatement! Hâtez-vous 
d'accumuler vos crédits d'impôt à l'emploi. 
Pour obtenir des instructions détaillées et recevoir 
une brochure explicative, communiquez avec le 
Centre d'Emploi du Canada le plus près de chez Vous. 


[LI Emploi et 
Immigration Canada 


Lioyd Axwortny, 
Ministre 


Employment and 
Immigration Canada 


Lloyd Axworthy, 
Minister 


CETHIVER, 


professionnels. 


Demandez 
Yolande 


Ll 


Informez vous 
dès aujourd’hui 


vive émotion” l'honneur d'être 
accueilli à l'Ordre de la pléiade, 


PRIÈRE À SAINT JUDE 


Saint Jude, apôtre glorieux, fi- 
dèle serviteur et ami de Jésus, l'E- 
-glise vous honore et Vous invoque 
universellement comme patron de 
cas désespérés. Priez pour moi, si 
malheureux, qui vous implore; 
usez en-ma faveur du privilège qui 
vous est accordé d'apporter visi- 
blement et promptement le se- 
cours nécessaire, dans le cas sans 
espoir. 


Venez à mon aide dans ce grand 
besoin, afin que je reçoive les con- 
solations et les secours du Ciel 
dans toutes mes nécessités, tri- 
bulations et souffrances, particu- 
lièrement.… (ici faites votre de- 

‘ mande...) et que je bénisse Dieu 
avec Vous et tous les élus, durant 
‘toute l'éternité. 


Je vous promets, à saint Jude, 
de me souvenir de cette grande fa- 
veur, et je ne cesserai jamais de 
vous honorer comme mon patron 
très spécial et de faire tout en mon 
pouvoir pour encourager votre dé- 
votion. 

Ainsi soit-il. 

Saint Jude, priez nous et pour 
tous ceux qui vous invoquent et 
vous honorent. 


échangez la neige pour le 


beau soleil de 


“GALLERIA TRAVEL 
LTD” 

304-915, avenue 

Grosvenor (et Stafford) 

‘Winnipeg 


Tél.: 453-6703 


Où que vous demeuriez : 


Où que vous vouliez aller 


Dates limites: 


= Pentimento' 


Nous pouvons vous aider 
Pour tous vos préparatifs de voyage 


OUVERTURE 
50% de rabais 


= surle prix d'une blouse pour l'achat dé oh 
= ou pantalon en velours côtelé ‘'Sasé 


50% de rabais 


= Sur le prix d'un jupon. pour l'achat d 


quelle robe. 


Télé 


= Offre valable jusqu'au samedi.13 sep | 


Boutique Flav 
Modèles de dernière 
et accessoires. Bijo 


202, boulevard Proven 


Saint-Boniface 
hone: 297: 1421 


mnt ee 


te Ant ht © 


L’AANB sera rapatriée avant un an 


À trois semaines des impor: 
tantes négociations constitu- 
tionnelles qui se déroulent ces 
jours-ci à Ottawa entre les gou- 
vernements provinciaux et fédé- 
ral, le ministre fédéral de la Jus- 
tice, M. Jean Chrétien, avait dé- 

. Claré le 25 août à l'ouverture du 
congrés de l'Association du Bar: 
reau canadien, que le rapatrie- 
ment de l'Acte de l'Amérique du 
nord britannique est ‘un élé- 
ment essentiel à la réforme 
constitutionnelle”, Le ministre a 
même été jusqu'à dire: ‘“‘Je puis 
vous assurer qu'à la même date 
l'année prochaine nous aurons 
a: notre dernier voyage à Lon- 

res”. 


Par ailleurs, M. Chrétien avait 
souligné que le gouvernement 
fédéral devrait avoir des pou- 
voirs en matière de ressources 


qui lui permettraient de ‘'rem- 
plir certaines fonctions essen- 
tielles, soit la réduction des iné- 
galitées régionales, la promo: 
tion de l'égalité des chances et 
de l'essor économique du Cana- 
da, la redistribution des riches- 
ses afin de permettre à toutes 


les provinces de bénéficier de : 


services publics répondant à 
des exigences minimales”. 


Elément fondamental 


Dans ce sens, en plus du ra- 
patriement de la constitution et 
d'une charte des droits, la pro- 
tection de l'union économique 
est, selon le ministre de la Jus- 
tice, ‘un élément fondamental 
de la réforme constitutionnelle. 
Sur la question de la décentra- 
lisation, M. Chrétien a noté: ‘On 
peut convenir que les provinces 


devraient posséder davantage 


de pouvoirs dans plusieurs do- 
maines. Mais il est inconce- 
vable que tout changement à no- 
tre constitution actuelle doit né- 
cessairement affaiblir le rôle du 
gouvernement central. Les con- 
séquences seraient désas- 
treuses pour le Canada”, 


Quant à l'Association cana- 
dienne d'éducation de langue 
française, qui a récemment tenu 
sa quinquennale à Winnipeg, 
elle a voté à l'unanimité une ré- 
solution qui demande instam- 
ment aux premiers ministres la 
garantie des droits linguistiques 
aux francophones. Voici le tex- 
te du télégramme expédié aux 
premiers ministres provinciaux 


réunis il y a deux semaines à. 


Winnipeg: 


“L'Association canadienne 
d'éducation de langue française, 
réunie en assemblée générale à 
Winnipeg, le 11 août 1980, de- 
mande instamment aux pre- 
miers ministres des provinces 
et au premier ministre du Ca- 
nada de garantir clairement les 
droits linguistiques des franco- 
phones concernant la langue 
d'enseignement, la langue des 
institutions législatives, la lan- 
gue des tribunaux, la langue de 
communication avec les gouver- 
nements et demande de recon- 
duire les droits déjà protégés au 
niveau des.écoles confession- 
nelles, le tout conformément 
aux recommandations de son 
mémoire intitulé: ‘La constitu- 
tion canadienne et les droits des 
francophones”, lequel a déjà été 
déposé auprès des Honorables 
Rae ministres, en février 
1979". 


À PARTIR 
du 8 septembre 


Dole 586, rue des Meurons 


““Specialty Meats Ltd’ Tél.: 247-7986 


FERA DU BOUDIN 


nou 


Dimanche: 


des TOURTIÈRES 


Parents —— 


Vous désirez l'éducation françai- 
se pour vos enfants mais votre divi- 
sion scolaire n'offre pas ces ser- 
vices? 


Même s’il n'y a pas l’école fran- 
çaise dans votre division, la loi sco- 
laire vous garantit l'accès au trans- 
port pour vos enfants vers l’école 
française la plus proche. 


N.B. Il n'y a pas de frais supplémen- 
taires pour le transport ou |- 
inscription. 

Pour plus de détails, téléphonez à: 


Bureau de l’éducation française 
(B.E.F.) - 786-0126 ou: 


La Fédération 
provinciale des comité 
de parents (FPCP) 


Tél.: 247- 9666 


tél.: 233-7835 


rinellaE printers limited 


129, rue bertrand, saint-boniface. 


AU SNAKES & 
LADDERS 


1041, rue Marion, Saint-Boniface 


) 4 
—ve 
11h00 a.m. à 5h00 am. 


11h00 a.m. à 2h00 a.m. 


Grand par« de stationnement 
Propriétaire: Maurice Lamoureux 


_en plus o(Rénové 
duPÂTÉDEFOIE |K@\i 
et Lundi à samedi: 


TÉLÉVISEURS ET FOURS À MICRO-ONDES 
À VENDRE OU À LOUER 
Tél.: 233-1863 171; rue Marion Saint-Boniface 
CARMAN MOXLEY RENTALS LTD 
Aurèle Dupuis, prop. 


‘6 MA DESTINÉE”’ 


Ce livre vous sera envoyé 
gratuitement sur demande. 


s'adresser au: CENTRE ÉVANGÉLIQUE 
CASE POSTALE 142 
SAINT-BONIFACE, MANITOBA 
R2H-3B4 


ou téléphoner 247-9309 


MINI-‘“POWER” 


LS 


Samedi, le 20 septembre prochain, une JOURNÉE PRÉSCOLAIRE PROVIN- 
CIALE aura lieu au Centre culturel franco-manitobain. Il s’agit d’une rencontre an- 
nuelle, organisée par la Société franco-manitobaine, qui regroupe les animatrices et les 
parents de groupes préscolaires. À cette occasion, il y aura une présentation de l'Office 
national du film sur l’utilisation du film fixe comme point de départ pour des activités 
préscolaires. Le Collège communautaire de Saint-Boniface présentera une ébauche du 
programme en animation préscolaire qu’il offre présentement; une esquisse des cours 
offerts suivra. Il y aura aussi discussion sur le choix des ateliers pédagogiques à venir. 


Le coût de l'inscription pour cette journée est de $3.00 et comprend le dîner. Les per- 
sonnes intéressées à participer à cette journée sont priées de s’incrire avant le 15 septem- 
bre. 


Plusieurs personnes sont attendues dont des représeritants des divers groupes présco-, 
laires au Manitoba, i.e., les Mini-franco-fun, les Mini-franglais, les prématernelles et les 
garderies. 


LELELELELELELELELELELE, 


Rappelons que LE CENTRE SOLEIL--centre de ressources préscolaires mis sur pied 
par la Société franco-manitobaine au CCFM au printemps de cette année--ouvrira ses 
portes, à nouveau, le 20 septembre prochain, à l’occasion de la journée préscolaire pro- 
vinciale. Les personnes intéressées à utiliser les ressources de ce centre pour leurs grou- 
pes préscolaires sont priées de noter les heures d'ouverture ci-dessous: 


LE CENTRE SOLEIL 

2e étage - CCFM 

340, boulevard Provencher 
SAINT-BONIFACE 


Téléphone: 233-4889 


Heures d'ouverture: 


MERCREDI - de 9h30 à 16h30 
SAMEDI  - de 9h30 à 16h30 


LELLLLELLELLELLLELE EE), 


Pour plus d'information concernant la JOURNÉE PRÉSCOLAIRE PROVIN- 
CIALE ou le CENTRE SOLEIL, veuillez communiquer avec Lucille Cenerini au 233- 
4915. 
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15e 


Septembre 1980 


Cours de FLECHÉ par Marie-Paule Robitaille, 

4 leçons LUNDI, de 19h30-21h30, $14/$16. 

Cours pour débutants, technique de base du tissage au 
doigt; l’ourdissage d'une pièce, le chevron, la tête de flè- 
che, l'éclair la tête de flèche profilée. 

Cours de POTERIE par Marie-Lourdes Fillion. 

Les techniques du façonnage à la main et du tournage sur 


COURS OFFERTS 
AU CCFM 


Responsable: Lise Brémault: 233-8972 


20 @e Cours de POTERIE pour enfants par Brigitte Lachance 


6 leçons (samedi), pour les 7 à 9 de 9h30-11h et pour les 
les 10 et 12 ans de 13h00-14h30. $22 matériaux compris 
Introduction au tour, les plaques, les colombins et les 
“pinch pots” (modeler pots à la main à partir d'une boule) 
Le but du cours est d'apprendre aux jeunes les techniques 
de base et de savoir apprécier les qualités spéciales de la 
terre glaise. 


le tour du potier; la cuisson et l'application des glaçures. 


Avec carte de membre:$7,00 pour adulte, $5,00 pour moins de 16 ans. 
16@ Cours de TISSAGE par Marcelle Forest. DONNE ACCÈS AUX LOCAUX HORS DES HEURES DE COURS. 


8 leçons (mardi) de 19h30-21h30. $28/32. Ge - 


Ourdissage (mesure) du fil et montage du métier à 4 lames: INSCRIPTIONS POUR COURS 


Réalisation d'échantillons de patrons divisés, etc. Initiation 


au tissage au métier sur cadre. D’ARTISANAT 
Nom Adresse 
17e SA “ds par Suzanne Prince. Tél./Maison Ville/Village 
10 leçons (mercredi) de 19h30-20h30 ou 20h30-21h30. ; 
$17.50/$20. Tél./Bureau Code Postal 
Cours Jour 


Cours d'une heure basés sur les excercices du Hatha Yoga 
et de la méditation: 


Montant inclus 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| Carte de Membre Oui Non 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Cours de POTERIE par Marie-Lourdes Fillion. POSTEZ AU: 
8 leçons (jeudi) de 19h30-21h30. $28/$32. CENTRE culturel franco-manitobain 
Les techniques du façonnage à la main et du tournage sur AIS de Lise Brémault 
le tour du potier; la cuisson et l'application des glaçures. Coordinatrice Art/Métiers 
340, boulevard Provencher 


annees = mme 


R2H 0G7 Téléphone: 233-8972 
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JOURNÉE 
PRÉSCOLAIRE 
PROVINCIALE 


| organisée par la Société franco-manitobaine 
Témoin de l’histoire passée 
et du travail présent 


JEUDI 18 SEPTEMBRE À 19h00 À 
A | Centre culturel franco-manitobain 


au 


SAMEDI, le 20 septembre 1980 
de 9h30 à 15h30 


Pour tous ceux et celles qui s'intéressent 
à l'éducation préscolaire. 


Deux architectes, Étienne Gaboury et Michel Soucy jet- 
tent un regard sur l'architecture de Winnipeg. 
Réalisation: MAURICE ARPIN 


À NE PAS MANQUER. 


Pour plus d'information, 
appeler Lucille Cenerini au 233-4915 
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LE ‘JARDIN DES PRAIRIES” 
Projet communautaire et 


Le “Jardin des prairies”, un projet de ‘‘potager communaur- 
taire” en marche depuis deux ans dans le sympatique village 
de Saint-Léon, dans la région de ia Montagne Pembina, à quel: 
que cent-trente kilomètres au sud-ouest de Winnipeg, offre au- 

té: jourd’hui deux produits uniques: des bons légumes frais en 
| qu à 5 , A ci saison, et un esprit d'entreprise fort étonnant chez une ving- 


taine de jeunes du coin! 
par André-Yves ROMPRÉ 


, } \ # fe 

mt, D f. # x cn ASP } ‘ 
Quelques-uns des jardiniers qui s’assurent que la récolte soit bonne: (de 
gauche à droite) Claude Grenier, Roland Grenier, Patrick Rondeau, Aimé 
Grenier, Gilbert Talbot, Lorraine DeVuyst, Mark Fortier et Norman DeVuyst. 
Les plus méritants au travail se voient octroyer un voyage à Winnipeg en fin 
de semaine, pour y faire la vente des légumes, ou encore, des trophées 
pour le meilleur jardinier du mois. Sans compter que certains d’entre eux 
cultivent leur propre jardin-potager chez eux et dont ils peuvent vendre les 
légumes à leurs employeurs... 


Ce projet de jardin-potager 
communautaire à Saint-Léon est 
entré en opération voilà deux ans, 
grâce à l'initiative d'un jeune hom- 
me originaire de Saint-Boniface, M. 
Denis Rémillard, qui a, depuis, élu 
domicile à Saint-Léon. Grâce au 
concours d'un peu tout le monde, 
le ‘‘Jardin” bien plus qu'un projet 
communautaire, c'est une vérita- 
ble initiation à l'entreprise pour 
une vingtaine de jeunes, âgés de 
10 à 20 ans, qui cultivent sur près 
de quatre acres de terrain des lé- 
gumes aussi variés que des toma- 
tes, du blé d'inde, des carottes ou 
des ‘‘’zuchinis’”’ prêts à être vendus 
sur le marché, à la saison des ré- 
coltes. 


En campagne et en ville: 
une entreprise unique 


Si l'on a l'occasion d'aller en ba- 
lade dans la région de Saint-Léon, 
on verra que le ‘‘Jardin des prai- 
ries” a pignon sur rue à proximité 
du village, sur une artère près de la- 
quelle est érigé un kiosque à lé- 
gumes d’où l’on peut acheter à des 
prix plus que compétitifs des lé- 
gumes qui rivalisent de qualité 
avec ceux offerts par les grandes 


,: chaînes d'alimentation. Et si l'on 
” n'a pas le coeur à la balade, on 
-*,. pourra toujours, en fin de semaine, 


se rendre acheter ces fruits de la 


Ey cs terre en plein coeur de Saint-Boni- 


Épis de blé d'Inde en mains, Aimé Grenier est entouré, en plein champ, de | 
Denis Rémillard, de Roland Grenier, son frère, et de Louis Laurencelle, curé 
de Saint-Léon. 


face, où le groupe de jeunes est 


“. installé avec ses légumes, rue St. 


Mary's (près du ‘Ten minutes pit 


: stop”). 


Tous ces légumes, ils sont cul- 
tivés par des équipes de jeunes de 
Saint-Léon qui, à l’année longue, 


c'est-à-dire, en serre durant l'hiver, 
et durant l'été sur un terrain de 
quatre acres situé juste derrière 
l'église de Saint-Léon, loué à prix 
modique d'un paroissien, font de 
ce ‘‘Jardin des prairies” une entre- 
prise unique en son genre. 


Mis en marche à partir d'une 
idée qu'ont partagée le jeune Ré- 
millard et le dynamique curé de 
Saint-Léon, Louis Laurencelle, le 
projet a pris forme grâce à la col- 
laboration qu'ont offerte individus 
et groupes locaux afin de mener 
l'entreprise à bon port: au nombre 
de ceux-ci mentionnons le village 
de Saint-Léon, les Chevaliers de 
Colomb, la Ligue des femmes ca: 
tholiques, le gouvernement fédé- 
ral (en subvention), sans oublier le 
propriétaire du terrain de quatre 
acres, M. Michel Martel. 


Des objectifs 


Afin d'intégrer les jeunes au pro- 
jet éducatif du ‘‘Jardin des prai- 
ries”’, quatre objectifs ont été mis 
de l'avant par Denis Rémillard: 1) 
occuper constructivement un nom- 
bre limité de jeunes par un projet 
d'équipe éducationnel; 2) leur dé- 
montrer toutes les complications 
d'une entreprise commerciale; 3) 
leur apprendre qu'il faut travailler 
pour gagner son pain; 4) et, ce qui 


_est toujours plus difficile, leur ap- 


prendre qu'on peut travailler en 
équipe, et qu'on ne peut pas tou- 
jours faire comme on veut si l’en- 
treprise d'équipe est pour réussir. 


Et de conclure le responsable, 
M. Rémillard, qui a, depuis le dé- 
but, à veiller à la bonne marche de 
ses troupes: “S'ils font du profit, 
ils se font payer!” 


“Nous, on s’abonne au Cercle Molière: 
on épargne de l'argent, on réserve 


notre fauteuil préféré, on 


partage 


une bonne soirée entre amis!” 
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DE SAINT-LÉON: 
esprit d'entreprise 
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Nous montrant fièrement de belles tomates qui murissent dans un caveau, 
creusé à la petite pelle par Armand Talbot, et situé à proximité des quatre 
acres du jardin-potager, ce sont les jeunes Norman et Marc DeVuyst. 


| MEUNERIE CAMIRAND INC 
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i / 4 i vous ê es cont ; 
Acheteur de grain W//° Si vous êtes con 
; vous êtes malade, 


Richard 3000, rue Sinclair . 
Robitaille Winnipeg, Manitoba 


Tél.: 338-1367 
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Un agent pour 
la Montagne 


Début août, la Société franco-manitobaine faisait savoir 
que l’un de ses coordonnateurs locaux, en régions, deve- 
nait un employé à plein temps de l’organisme. Une pre- 
mière, M. Alfred Fortier, de Saint-Léon devenait ainsi un 
pivot communautaire dans la région de la Montagne. 


par André-Yves ROMPRÉ 


Enseignant et bibliothécaire 
de carrière à Somerset, M. For- 
tier avait acquis, l'année der- 
nière, à l'occasion des fêtes du 
centenaire de Saint-Léon. une 
expérience enviable auprès de 
sa communauté. Un an plus tard 
le voilà en mesure d'élargir son 
champ d'action auprès des com- 
munautés avoisinantes de No- 
tre-Dames-de-Lourdes et de 
Saint-Claude, et du même coup, 
dans une position idéale pour 
assurer un lien entre la base en 
régions, et le “sommet” trop 
souvent inaccessible, des ‘poli- 
tiques'’ en haut lieu de la S.F.M. 


Au travail 


M. Fortier a élaboré des prio- 
rités d'action qui lui font dire 


dans l'immédiat qu'à Lourdes, il 


s'empressera de travailler à re- 
mettre sur pied le journal ‘L'é- 
cho”, la feuille locale qui a ces- 
sé sa publication au printemps 
dernier. On sait que M. Fortier 
fut, l'an dernier à Saint-Léon, le 
rédacteur en chef du ‘Monta- 
gnard’”’, un petit journal qui con- 
tinuera cette année à publier, 
suite à l'expérience favorable 
durant l'année centenaire. À 
Lourdes également, il compte 
produire sous peu un calendrier 
local des activités à venir. 


À Saint-Claude, il se promet, 


‘aussitôt que possible, de dé- 


terminer de concert avec les or- 
ganisations locales, les priorités 
sur lesquelles il travaillera. 


À Saint-Léon, il misera davan- 
tage sur le développement en 
économie afin ‘d'attirer des 
nouvelles familles”. || est prévu, 
à cet endroit, que les présidents 


M. Alfred Fortier 


des quelque 17 organisations lo- 
cales seront conviés à se ren- 
contrer régulièrement pour 
échanger sur l'avenir de leur col- 
lectivité et apporter des solu- 
tions d'avenir. 


L'agent de développement 
communautaire, embauché sur 
une base contractuelle d'une an- 
née, se propose, ‘de travailler 
auprès des communautés à dé- 
velopper une mentalité françai- 
se qui disparait trop vite” et de 
‘‘rétablir les liens de la S.F.M. 
avec le milieu rural; en quelque 
sorte, chercher à décentraliser 
les services”. 


Enfin, il verra à coordonner le 
travail du conseil régional des 
six représentants de la S.F.M. 
des environs, qui est formé de 
André Bazin et de Marie-Jeanne 
Delaquis, à Saint-Claude; de Ro- 
bert Grenier et de Odile Martel, à 
Saint-Léon et de Huguette Vivier 
et de Antoine Charrière à Lour- 
des. 


233-6053 


La saison 80-81: trois spectacles 
de qualité, des artistes de chez-nous. 


Epargnez jusqu'à 17% en réservant dès aujourd'hui vos billets. 


e ADULTES: de $13.50 à $18.00 
e ETUDIANTS et PERSONNES 
D'AGE D'OR: de $10.50 à $14.00 
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DIAMOND” | 
Service de messagerie 


Spécialisés en contrats réguliers; à long terme, 


‘‘NOS PRIX DÉMÉNAGERONT TOUT” 
“DIAMOND” est pour toujours 


Tél.: 475-2226 ou 475-2961 
94, Trottier Bay, Winnipeg, Manitoba 


PAC AUTOMOTIVE 
SERVICE 


® Ramassage de colis®@ Transport général 
© Parcourrier e Parautobus © Paravion 


Faites l'expérience de la sécurité de notre service. 


Nouveaux timbres 
de la série 
des Inuit 


Le surnaturel chez les Inuit, voilà 
le thème des quatre nouveaux tim- 
bres commémoratifs consacrés aux 
Inuit qui seront émis par les postes 
canadiennes le 29 septembre pro- 
chain. 


Les timbres consacrés aux esprits 
inuit sont l’oeuvre de M. Reinhard 
Derreth, de Vancouver, et repré- 


Les petites nouvelles 


sentent des sculptures et des es- 
tampes réalisées par des artistes i- 
nuit, Deux timbres de 17 c. et deux 
de 35 c. seront émis. Le premier tim- 
bre de 17 c. représentant la sculp- 
ture Sedna, femme-esprit qui vivrait 
au fond de la mer et de qui dépen- 
drait l'abondance ou la rareté des 
animaux marins, est l'oeuvre 
d’Ashoona Kiawak; l’estampe Re- 
tour du soleil réalisée par Keno- 
jouak et représentant des animaux 
accueillant le soleil dans un esprit de 
fête est reproduite sur le deuxième 
timbre de 17c. 


La sculpture L'oiseau esprit, de 


© DISQUES 


e CASSETTES 


Doris Hagiolok, reproduite sur un 
des timbres de 35 c. représente un 
oiseau ayant le visage d’un être hu- 
main, ce qui évoque la présence 
d’un esprit chez l’animal. L’estam- 
pe Le chaman reproduite sur l’au- 
tre timbre de 35 c. est l’oeuvre de Si- 
mon Tookoone; le chaman est vu 
comme l'intermédiaire entre les 
Inuit et le monde supraterrestre. 


Il s’agit du dernier volet d’une 
émission de quatre ans consacrée 
aux Inuit. Seize timbres ont été émis 
en tout, soit quatre consacrés à la 
chasse, quatre aux voyages, quatre 
au gîte et la communauté et enfin 
quatre au surnaturel. 


Réparation générale, réglage et freins 
est heureux d'annoncer que 


GÉRARD PRIVÉ 


e SPISTES 


LA MAISON 
DU DISQUE 


313, rue Kenny (angle Marion) Tél:, 233-2169 
Ouvert tous les jours de 10h à 18h 
sauf le vendredi de 10h à 21h 
La meilleure sélection de musique française dans l'Ouest. 


NOUVEA 
| RESTAURANT daara 


Mets chinois et canadiens : 
1572, rue Ste-Mary-Saint-Vital 
Tél: 257-1650 - 257-1651 
(au sud du centre Saint-Vital) 
PRIX SPECIAL D'OUVERTURE 
10% de "abais 


(GERRY) 


est disponible pourtous 
vos besoins automobiles 


Téléphone: 1399 Dugald Road 


233-3199 
REJ OH3 


VENDREDI 19 SEPTEMB 


Winnipeg, Manitoba 


Tél.: (233-1666) 


Air climatisé - 
licencié 
lundi au vendredi: 


samedi: 


dimanche et jours fériés: 


Livraison gratuite à domicile, 


Steak, Pizza, 


Sur place ou à domicile Salle à manger 


Menu snécial pour le lunch 


spaghetti 


restaurant 
frites 


11h à 02h00 
16 h à 02 h 00 


16hà24h 
de 5 personnes 


sur commande de plus de 


411, rue Marion, Winnipeg, milles. 


$10.00, dans un rayon de 2 


Le Manitoba est-il vraiment une province bilingue? 


Frédéric Nicoloff fera le point de la situation, dix mois 
après le jugement de la Cour suprême. 


Animation: Frédéric Nicoloff 


Réalisation: Claude Boux 


APE 4 
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- Crevettes: riz frit- côtes grillées 

- Boulettes de veau - porc barbecue 
.- “Steak-sandwich”' et frites 

- Sandwich chaud au porc ou à la dinde et 


7 mets différents $21 


$2.95 
$2.85 
$3.50 


$2.45 


- Soupe spéciale ‘“‘Wonton” avec crevettes, 
porc et légumes 


Souper pour une famille 


$2.75 


Heures d'ouverture: 
lundi au jeudi: 11h à 22h 
} ndredi et samedi: 11h à 2h30 a.m. 
. dimanche: 11h à 22h 
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LUS DE 5120 MILLIONS 


seront affectés l'hiver 

haie dure ee KO tourisme n'est jamais mieux 
chaine année aux projets de dé- 
veloppement communautaire 


cavers le pays. particulière- 
ans les de a à taux 


L'HOSPITALITÉ et l'accueil 
, “nadiens constituent un des 
beaux fleurons d'une in- 


$120 millions du gouvernement du Cane: 
pour créer des emplois et encourager 
de + NE communautaire 


des vieilles demeures, des 
églises et musées régionaux. 


effort collectif qui nous mènera 
à prendre conscience de la 
nécessité de développer des 
méthodes plus rationnelles de 
consommation, De longues an- 
nées de recherche apporteront 
sûrement des solutions de 
rechange. 

I est plus que tem si 
les collecte 
leur 


Présentez vos projets avant 


le 29 septembre 


Nous avons tous des projets qui nous 
tiennent à coeur mais que nous laissons 
de côté par manque de temps ou d'argent. 

La réalité canadienne n'est pas 
différente. Où qu'on vive, il y a toujours 
quelque chose à faire ou à améliorer. 

C’est pourquoi le gouvernement du 
Canada vient de lancer un vaste 
programme de développement commu 
nautaire. Élaboré pour servir l’ensemble 
de la population, il met en oeuvre 
dés ressources importantes pour créer 
des emplois et contribuer à l'essor des 
collectivités. 

Que vous représentiez une asso- 
ciation, une agence de développement 
communautaire, une coopérative, un 
conseil de bande ou un organisme établi, 


venez nous voir si votre projet peut 
générer des bénéfices communautaires 
et surtout créer des emplois chez les 
jeunes, les femmes, les handicapés et les 
autochtones, trop souvent défavorisés 
sur le plan du travail. 

Emploi et Immigration Canada met à 
votre disposition un agent de projet qui 
répondra à toutes vos questions et vous 
aidera à préparer le document dont nous 
avons besoin avant le 29 septembre pour 
pouvoir étudier votre projet. 

Vous trouverez les formules de demande 
à votre Centre d'Emploi du Canada. 

Si vous avez de bonnes idées, 
nous avons les ressources et vous pouvez 
en partager les bénéfices avec votre 
communauté. 


Renseignez-vous sur 
les Projets de développement 
communautaire du Canada 


Nous investissons dans vos idées 


Emploi et Employment and 
1E D] Le Immigration Canada Immigration Canada 
| Nd Lloyd Axworthy Lloyd Axworthy 

Ministre Minister 


«HA, LIBERTÉ, jeudi 11 septembre 1980. 15 


en 00 00 00 00 00 08 08 00 0000 RE nt AE QE RQ D D nn UE ee ee …. . . RER Ge SC 


La Rge de Bicolo Fe 


Eh, bonjour les amis! 


Que je suis content d’être de retour! 
Tu as passé de belles vacances? 
Viens t'amuser avec moi! 


Bicolo 


DANS TON ÉCOLE 


Le directeur ou la directrice de ton école. 

Son nom: 

Son sport favori: 

Nomme une qualité que tu as remarquée chez lui ou chez elle 
Dessine son portrait dans le cercle. 

Qui est ton instituteur ou ton institutrice? 

Son nom: 

Est-il (elle) marié(e)? 

Son passe-temps préféré: 

Qu'elle est la chose que tu aimes le plus chez lui ou chez elle? 
Dessine son portrait. 

Le ou la secrétaire p'A 

Son nom: 

Quel travail préfère t-il (elle) comme secrétaire? 

Nomme 5 choses que tu vois dans son bureau 


Dessine son portrait. 
Le concierge 


Son nom: 
Nomme 3 choses que le concierge fait dans l'école: 


Dessine-le en train de travailler. 


Voici des vêtements pour l’école. De quelle couleur 
aimerais-tu qu'ils soient ?Colorie-les. 
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‘VIENS VITE À L'ÉPLUCHETTE...”? 


La Journée d'accueil 1980 a lieu vendredi le 1. 
septembre. 


Le thème pour cette belle FÊTE DU RETOUI 
est ‘‘Apprends-moi...” 


Je te souhaite une belle journée de découvei 
te...car il y en a des choses à apprendre! 


Bicolo 

D PE 2 
. ATTENTION  : 
4) F x  - 
{ Ÿ Si tu as changé d'adresse ; 

+ 
À - Remplis le coupon suivant: - 
8 4e 
D UE + 
| \ P ET 
d', + 
a x Nom: + 
LL 4 + Ÿ Nouvelle adresse: È 
MAN)  : $ 
MCE È 
QPh Numéro de MEMBRE: ; 

A, 

. - (très important pour te retrouver dans ; 
Y mes classeurs) Merci. + 
* x 
PPPPTTPT ETES TT TETE TE TEST 70 


Rions un peu... 


Oui, les amis, c'est bien dimanche le 14 septembre qu'aura lieu la grande fête de “l'épluchette 
de blé d'Inde”. Ce sera l'occasion parfaite de déguster du bon blé d'inde, du ragoût délicieux et 
pour seulement 50 cents pour nous les enfants. 


Une belle fête pour s'amuser ensemble. On se donne rendez-vous? 


Au Centre culturel franco-manitobain 
rue Provencher, Saint-Boniface 
Entre 16h et 20 h dimanche le 14 septémbre 


Savais-tu que. 


uL'épluchette” est une vieille tradition canadienne-française. À chaque automne les voisins se 
rencontraient chez un fermier et c'était la fête. On épluchait le blé d'Inde tous ensemble et on 
mangeait beaucoup... ensuite on dansait et on s'amusait tard dans la nuit. 


Cette année tu auras l’occasion de revivre cette tradition. 


Bravo au Centre culturel pour cette bonne idée! 


Mais oui Jacques est au travail, patron 
Je suis sur ses épaules. 


Les choses dont tu as be: 


soin pour écrire. 
Membre gagnant 


No: 2,380 
Joëlle Rioux, 10 ans 
Saint-Pierre-Jolys, 
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x 
ATTENTION : 
LL] 4 
î Si tu veux devenir membre de mon î 
+ Club, tu n'as qu'à découper le coupon $ 
ci-dessous, le remplir correctement *# 
et le retourner à: î 
IL_UU Club de Bicolo 
hs C.P. 262 ; 
Saint-Pierre-Jolys $ 
1.861.486 Manitoba ROA 1VO $ 
Tu recevras ensuite ta carte de ; 
le) membre. Chaque semaine, un 
3. À ou 4 Tor 5 gagnant est choisi parmi tous les 

id ri membres. 
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Les 100 ans des Tellier au Manitoba 


Environ deux cents personnes, presque toutes du nom de 
Tellier se réunissaient le 26 juillet à Sainte-Agathe et à Saint: 
Norbert afin de célébrer le centenaire de l’arrivée au Manitoba 


de la famille Tellier. 


par Béatrice TELLIER-HENDERSON 


La fête patrimoniale se déroula 
pendant trois jours d'activités qui 
permirent à des cousins de se ren- 
contrer pour la première fois, à des 
frères et soeurs de se revoir après 
bon nombre d'années, à chacun de 
se renseigner sur sa généalogie, et 
à tous de réfléchir sur leur passé 
et d'échanger leurs projets d'ave- 
nir. 


La fête du 26 juillet débuta avec 
une célébration encharistique 
dans l'église de Sainte-Agathe, pa: 
roisse où les premiers Tellier ont 
habité. M.L.-D. Nolette, neveu du 
premier curé de Sainte- Agathe, 
sonna la cloche centenaire pour in- 
viter les assistants à prendre leurs 
places. Les représentants des di- 
verses branches de la famille Tel- 
lier firent les lectures et prières 
d'occasion. On présenta en offran- 
de des gerbes de grain et des lé- 
gumes frais, symboles des fruits 
de la terre ancestrale. Le Père Ca- 
mil Dufort, p.b., ami de la famille, 
célébra la messe et loua dans son 
homélie, la valeur de la famille et 
de l'honneur porté aux ancêtres. 


Dévoilement 
d’une plaque 


Après la messe, un contingent 
d'une cinquantaine de voitures se 
rendit à l'endroit où les ancêtres 
Tellier avaient fait leur première 
demeure. Le ‘lot’ 546, à l'est du vil- 
lage de Sainte-Agathe, est un site 
imposant sur un tournant de la 
Rouge. (Cette terre fait maintenant 
partie de la ferme de M. E. Fenez). 
Le maître de cérémonies, Etienne 
Bohémier, donna un compte-rendu 
historique de la famille Tellier et on 
dévoila une plaque commémora- 
tive qui séjournera tour à tour chez 
divers membres de la famille. Jo- 
hanne Fontaine interpréta le chant 
‘This Land’ du film ‘“Exodus’”’. On 
lança des ballons aux quatre vents. 


La fête se continua à Saint-Nor- 
bert. Les colons Tellier y avaient 
habité pendant quelques années et 
c'est à l'ombre de ce clocher que 
grandirent bon nombre des Tellier 
de la troisième génération, Plus de 
deux cents personnes partagèrent 
un banquet dans la salle Ritchot. 
Tous les Tellier étaient à l'honneur 
mais on mentionna plus spéciale- 
ment: Eugénie et Etiennette, qui 
célèbrent leur 80e anniversaire 
cette année; Mme Adrienne Tellier 
(Edmonton) épouse d'Ovila, fils 


cadet des ancêtres, Mme Anna. . 


bella Stranger, petite-fille de Dosi- 
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Nous sommes acheteurs de blé, 
orge, avoine, lin,blé d'Inde. 


Avec ou sans quotas 
“Commodity trade & consultants” 
MID-WEST GRAIN 
1-388-6260 
NIVERVILLE-MANITOBA 


thée Tellier, le premier à venir au 
Manitoba et dont les descendants 
retrouvaient leur parenté après 
cent ans sans aucun contact; et un 
représentant de chacune des cinq 
branches de la famille assis à la 
table principale-- Etiennette (Saint- 
Boniface), Maurice (Saint-Germain), 
Soeur Rita, 5.e.j. (North Battleford), 
Soeur Claire Lafrance s.n.j.m. (Win- 
nipeg) et Hector (Unity, Sask.). On 
regretta l'absence de la doyenne, 
Mme Lucia Lafrance, âgée de 97 
ans, qui ne put assister à la fête; 
Mme Lafrance réside au Repos 
Jolys à Saint-Pierre. Au cours de la 
soirée on raconta des anecdotes 
historiques, on distribua le livre- 


‘ souvenir, on regarda des photos 


qui décoraient la salle, mais on 
s'amusa surtout en musique. La 
plupart des musiciens et chan- 
teurs étaient des Tellier et leurs pa- 
rents. La chanson favorite était 
sans contredit: ‘‘Sur la route de 
Berthier” tant dans sa version ori- 
ginale que dans sa version nouvel- 
le composée en 1976 à Berthier- 
ville, Québec, et à laquelle on avait 
ajouté un couplet manitobain. On 
présenta à Mile Corinne Tellier un 
médaillon des armoiries Tellier. 


Berthierville est la paroisse- 
mère des Tellier et c'est de cet en- 
droit que sont partis en 1880, Jo- 
seph et Louise (née St-Arnaud) 
pour venir s'installer au Manitoba. 
ls emmenaient avec eux six fils et 
ils eurent trois autres enfants au 
Manitoba, Quatre de leurs fils ed 
rent 53 enfants, dont 22 fils qui ont 
aussi une descendance. La plu- 
part de ces Tellier sont demeurés 
dans l'Ouest. 


“En parachute”? 


Cette fête devait d'abord réunir 
la descendance Tellier du Manito- 
ba. Mais les Tellier du Québec et 
de l'Alberta répondirent en grand 


nombre à l'invitation. On signale: 


M. Léopold Tellier et sa fille Claire, 
résidant sur la terre ancestrale 
des Tellier à Berthierville. La famil- 
le Tellier a cela de particulier que 
tous tracent leur ascendance à un 
seul, venu en Nouvelle-France il y a 
300 ans. Les assistants à la 
réunion de 1980 trouvaient leur pa- 


renté commune datée de 1806. Ils 


venaient de six provinces cana- 
diennes et de l’Arizona. Le 
dimanche après-midi 27 juillet on 
se réunit au Parc La Barrière pour 
un pique-nique et fête amicale. La 
rencontre se termina par un évêne- 
ment surprise: Gérald Gay, un des- 
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Quad représentants de trois des cinq branches de la famille Tellier se 
groupèrent avant le dévoilement de la plaque commémorative. De gauche à 
droite: Mile Roberta (Saint-Boniface), Messieurs: Marcien (Montréal), Mau- 
rice (Saint-Germain), Albert (Saint-Norbert), Normand A. (White Rock, C.B.) 
et le maître de cérémonies, Etienne Bohémier. 


cendant Tellier natif de Saint-Pier- 
re, arriva à l'aire de pique-nique en 
parrachute! 


Fête du retour 
aux sources 


Ce fut une fête de retour aux 
sources pour les uns, d'aventures 
vers de nouvelles régions pour les 
autres, de rencontres amicales 
pour tous. La prise de conscience 
de ses racines ne se doit pas de de- 


meurer un exercice généalogique. 
L'ambiance de la réunion Tellier a 
bien démontré que dans la fierté 
d'un nom l'homme peut retrouver 
la chaleur familiale. 


L'organisatrice de cette réunion, 
Corinne Tellier, et le comité des fê- 
tes désirent remercier toutes les 
personnes qui ont travaillé à la pré- 
paration des trois jours centenai- 
res et à tous ceux qui, en y assis- 
tant, en ont fait une fête mé- 
morable. 


CRÉMATION 


Les directeurs des pompes funèbres P. Coutu et Cie vous offre le choix de: 


PLAN A-CRÉMATION 
- pas de visite 


- pas de service 

- pas de cercueil 
- documentation 
- crémation 


- frais d'enterrement et de terrain pour les cendres - “Pineview Memorial 


Gardens” 


PLAN B — CRÉMATION AVEC SERVICE COMMÉMORATIF 


- pas de visite 
- pas de cercueil 
- documentation 


- service en notre chapelle ou église de votre choix 


- crémation 


k 
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- frais d’enterrement et de terrain pour les cendres - “Pineview Memo 


Gardens” 


PLAN C : CRÉMATION AVEC SERVICE INCEUS 


- documentation 
- visites 
- cercueil (minimum) 


- service en notre chapelle ou église de votre choix 


- crémation 


- frais d'enterrement et de terrain pour les cendres - “Pineview Memorial 


Gardens” 


Nous possédons notre propre four crématoire et notre cimetière, ce 
qui nous permet de vous offrir ces prix très raisonnables. 


Adressez-vous à nous, soit par écrit ou par téléphone, notre dépliant vous 
indiquera nos services et notre politique funèbre. 


156, rue Marion 233- 7453 ou 233-01 56 


SE APP RE 
ii LR SE EN A A AR TP 


Les petites annonces 


Si vous êtes intéressés à deve- 
nir plus impliqués dans votre 
communauté, à acquérir l'ex- 
périence du travail, à dévelop- 
per de nouveaux talents, ou à 
avoir de la satisfaction person- 
nelle en aidant les autres, le bu- 
reau district nord-ouest du Dé- 
partement des Services Com- 
munautaires et Corrections 
vous offre l'opportunité à tra- 
vers son programme volontaire 


Les projets pour volontaires 
présentement en opération 
comprennent le travail avec les 
retardés mentaux, les handica- 
pés émotionnellement, les mè- 
res non-mariées, les personnes 
socialement isolées, et aussi la 
préparation d'un manuel res- 
source, des fiches ou cartes-géo- 
graphiques au sujet des services 
qui sont en vigueur dans la 
communauté, 


Pour plus d’information, veuil- 
lez vous mettre en rapport avec 
la coordinatrice des volontai- 
res, Lana Kraut en composant 
le numéro suivant: 586-8323, 

- 526 - 


À LOUER - Norwood appar- 
tement au 2e étage dans mai- 
son privée. Convenable pour 
personne tranquille d'âge mo- 
yen. Pour plus d’information 
RISDhAU 775-1439 après 19h. 


VEND très beau boxer mâle, 1 
an, avec pédigré, oreilles et 
queue coupées, tatoué et vac- 
ciné, très bon gardien; agré- 
able avec les enfants. Tél: le 
jour: 247-6750 - le soir: 269- 
8279, é 

-549- 


À VENDRE :- vente privée, 
Southdale, rue Edgewater - 
maison de 4 chambres à cou- 
cher (genre split) trois salles de 
bains, foyer, double garage at- 
tenant, clôture et bien paysagé. 
$96,500.00 - téléphonez: 256- 
0787 

-547- 


À VENDRE . lot de rivière de 
15 acres - maison de 2 ans - on 
accepterait en échange maison 
mobile (trailer) ou bien le pro- 
priétaire prendrait hypothèque 
a 10% - Composez 1-422-8348 
ou ut -5252 (après 18 h.), 


À LOUER - à Norwood' près 
du Précieux-Sang, apparte- 
ment meublé de 1 chambre à 
coucher, au deuxième étage 
pOur personne seule tranquille, 
dans maison privée, Libre le 
ler octobre, Téléphonez 237- 
1634, 

-533- 


À VENDRE - vente privée, 
Norwood 3 chambres à cou- 
cher grande salle de bains, ga- 
rage, (taxes annuelles seule- 
ment $276.00) Prix $35,900. 
Téléphonez: 247-5902, 


À LOUER : rue Eugénie - ap- 
partement d'une chambre à 
coucher - dans le haut d'un du- 
plex - poêle et réfrigérateur - li- 
bre le ler octobre Téléphonez: 
247-7197, 
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À LOUER : appartement de 1 
chambre à coucher meublé 
$150.00/mois, tout inclus en 
face du Collège, Téléphoner au 
No, 237-3136 après 18h. 

-545- 


À VENDRE :- Roulotte de 18’ 
de marque ‘‘Marcraft 1969”, 
toilette et réfrigérateur électri- 
que et au gaz, poêle avec four 
et chaufferette. 
247-7955 
-544- 


À VENDRE - Maison sur 


grand lot de 50’x122’ située rue 
Notre-Dame, complètement re- 
mise à neuf, Comprend: 2 
chambres à coucher, sous-sol 
complet et garage attenant - 
$32,900.00 ou meilleure offre. 
Appelez au No. 233-0314 ou 
256-5733. 
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CHAPELLE FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 


Résidence: 433-7633 


Bureau: 433-7879 


LOEWEN FUNERAL CHAPELS 


Tél.: 326-2085 


ASSUREURS 


Cie 


| Ernst. LLiddle &WolteLt 
259.ave Portage, Winnipeg, Tol. 943-5408 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
FEU-VIE-MALADIE 


233-1760 (AUKOPAC 
MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, Provencher. Saint-Boniface (6), Man. 
ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


AUTOPA 


CM LLC ICE 


133-1351 


COMPTABLES 


FOREST 


GUENETTE  CHAPUT 


comptables agréés 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H OT? 
Téléphone: 233-8593 


- Téléphonez: : 


Jeune mère de famille désire 
prendre soin d'enfants de 2 à 3 
ans chez elle, du lundi au ven- 
dredi, Atmosphère bilingue. 
Les dîner et goûters seront 
fournis, Baie Hampshire, Parc 
Windsor, Tél,: 237-8924 

-532- 


À vendre ou à échanger - Une 
table tournante pouvant être 
intégrée à n'importe quelle 
chaîne stéréo - Marque DUAL, 
modèle 504, Entièrement 
automatique, Presque neuve. 
Vendrais pour $200, ou échan- 
gerais pour un appareil-photo 
35 mm d'égale qualité, Veuillez 
téléphoner au 284-0045 (heures 
des repas) ou au 247-4823 (heu: 
res de bureau), 

-550- 

Réfugié laotien désire emploi. 
Accepterait de travailler dans 
un restaurant comme laveur de 
vaisselle, de faire du jardinage 
ou ménage de bureau, etc, Bon- 
ne connaissance de la langue 
française. Téléphonez au 237- 
5451 ou à 233-6977. 

- 534 - 


À LOUER : un joli apparte- 
ment de 3 chambres meublées. 
Une chambre à coucher, tapis 
mur à mur salle de bains et en- 
trée privée; proche de toute 
commodité, Très bien pour 1 
ou 2 filles. Stationnement in- 
clus. Libre le ler octobre - Tél.: 
247-4271, 

-537- 


À VENDRE : maison de 2 éta- 
ges, 3 chambres à coucher, 
grande cour 82 1/2x135, gara- 
ge. Prix $25,000.00, Pas d'a- 
gents s.v.p. Téléphonez: (1) 
347-5606. 

-535- 


À VENDRE - rue des Meurons 
Maison - deux étages - 3 cham- 
bres à coucher - salle à manger - 
garage double - grande cour - 
lot 50° x 120’ - Norwood - Télé- 
phonez après 17h. - 233-9337 


VCD 


À VENDRE : chaise de bar- 
bier, ‘‘barber pole'', ‘‘sham- 
poo sink'' noir ‘‘electric head'' 
(pour faire des chapeaux de 
dames), Téléphoner 233-0325 
après 17h, 

-524- 

Garderie de bambins - 197 rue 
Kitson,bon soins pour votre en- 
fant - Programme français de 
jeux, chants, musique, collage, 
peinture, casse-tête etc... repas 


chaud le midi, Téléphonez à 
Claudette 247-8660 ou le soir 
257-5691. 

- 506 - 


Maman qui a beaucoup d'ex- 
périence et aime les enfants gar- 
derait chez elle un ou deux en- 
fants, de la naissance à 18 
mois, du lundi au vendredi, 
263, rue Horace, Téléphonez, 
entre 9h et 17h, au No 247-8022 
-531- 


À LOUER - 2 chambre, libres 
le 15 septembre situé rue Dol- 
lard, idéale pour personne seule 
ou étudiant - Téléphonez : 233- 
6054 après 17h, 

-538- 

VENTE DE GARAGE : 268 
rue Dollard, le 13 septembre de 
10h à 17h, Articles de tout gen- 
reet pour tout âge. 


- 538- 
ARROW 
»APPLIANCE SERVICE» 
ra. 233-3385 


579 St. Mary's Road 
Manitoba 


L. Painchaud 
PEINTRE ET 
DÉCORATEUR 


@ service personnel 
@ travail garanti 
128 Lake Park Drive 


Tél.: 257-765 


AVOCATS-NOTAIRES 


LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT ET NOTAIRE 


304-265, avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 
Téléphone: 942-3924 


François Avanthay 
LL8. . 


Avocat et Notaire 


LAURENT:-J. ROY 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 
500, Édifice Canada Trust - 232 avenue Portage 


Winnipeg, Manitoba 


R.E. TEFFAINE C.R. 
M. MONNIN 
AJ. HOGUE 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 
Lio 233-1426 ” 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE & TEILLET 


AVOCATS 
et NOTAIRES 


Téléphone: 956-1060 


LV, TEILLET 
C. SHARP 
L. CENERINI 


MARCOUX BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G. MARCOUX.C.R. 
R.L. BÉTOURNAY 
R. GUAY 

D. LABOSSIÈRE 
F.W. DuVAL 


200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 

(204) 233-8901 


CHIROPRATICIENS 


Rendez-vous 


Téléphone: 233-3060 


CENTRE CHIROPRATIQUE 
PROVENCHER 


154, boul. Provenchéf 


CHIROPRATICIEN 


Saint-Boniface, Manitoba , Gilbert-E. Bohémier, D.C. 


25-185 boulevard Provencher | 
Saint-Boniface, Manitoba !: 
| Téléphone: 233-5029 | 


À LOUER : rue de la Morénie 
un appartement d'une cham- 
bre à coucher, Tapis mur à mur 
Entrée privée, poêle et réfri- 
gérateur, près du collège, des 
magasins et autobus, Libre 
pour le ler octobre, Télépho- 
nez À : 233-6872, 

-529. 


À LOUER : ler octobre, mai- 
son de 4 chambres à coucher, 2 
chambres de bains, ‘‘counter 
top stove'’ et 2 fours encastrés, 
réfrigérateur, laveuse, sécheu- 
se, congélateur, Salle de récréa- 
tion, Hangar et garage pour 
une voiture, en plus place de 
stationnement pour deux autres 
voitures. Utilités non incluses. 
Près du pont Provencher., (Seu- 
lement personnes propres et 
responsables - références de- 
mandées). Pour plus de rensei- 
gnements, téléphonez 233-0325 
après 17h. 

. 524. 


VENTRE PRIVÉE - Meado- 
wood, Saint-Vital - bungalow 
de 7 ans - devant briques - su- 
per propre - 3 chambres à cou- 
cher - grande cuisine et salon - 
tapis neuf, de luxe ‘‘plus”’ 

nouveau couvre-plancher 
‘‘Armstong Solarian'' dans 


cuisine - salle de récréation ex- 
tra isolant - triple fenêtres - 


grand terrain de 50’ x 104’ pay- 
sagé et clôturé, situé sur rue 
tranquille à proximité du cen- 
tre Saint-Vital et de l’école La- 
vallée. $55,000 - ouvert à la 
meilleure offre - 334 Green- 
wood avenue, Tél.: 257-2014, 
Pas d’agent s.v.p. 

- 546 - 


MARION RUBBER STAMP 


169, rue Marion, 
Saint-Boniface 
Tél.: 233-2211 


Tampons pour tous usages 


Burns-Hanley | 


du groupe 
BOURASSA 
pour toutes fournitures 
d'églises 
164, boul. Provencher 


À VENDRE 

«3 fenêtres à double panneaux - 
Grandeur: 42’ sur 54” Prix: ” 
$40.00 chacune ou 3/$110,00 

- 3 fenêtres à panneau simple - 
Grandeur: 42" sur 54'' Prix:« 
$15,00 chacune ou 3/$40,00 

- 1 télévision Westinghouse 
blanc/noir - Grandeur: 23"! 
Prix: $35:00 

- 2 pneus d'hiver pour voiture - 
‘“Turnpike Winter Express'' 
Grandeur: 6.00 x 12 Prix $30, 
chacun ou 2/$55.00 

- | armoire à pharmacie (me- 
dicine cabinet) - Grandeur: 18 
1/2"" hauteur; 23 1/2’ largeur; 
4'" épaisseur, Prix: $32.00 
Téléphonez: 269-3031 

-541- 


À VENDRE :- ‘‘Econoline 19 
79", long empattement, mo- 
teur 302, 3 vitesses plancher 
plus surmultipliée, entière- 
ment isolée, tapis murs et plan- 
cher, fauteuils ‘‘capitaines’’, 
‘‘venturi vent’, roues rallye, 
fenêtres baies. Faites nous une 
offre. Téléphonez: 255-2610 
après 18h00 p.m. 

- 540 - 

VENTRE PRIVÉE - Maison en 
excellent état, angle rues Dol- 
lard et Traverse; 3 chambres à 
coucher au 2e, Salon, chambre 
à coucher et cuisine au ler. En 
plus, garage et petite maison de 
revenu. Prix très raisonnable. 
Composez 257-4441 ou 233- 
8281. Pas d'agent s.v.p. 

- 539 - 

À LOUER - pour couple tran- 
quille appartement de 2 cham- 
bres. Centre Saint-Boniface, 
Libre le ler octobre - Tél.: 233- 
5332. 

- 530 - 


Pelland Catering 
Traiteurs: mariages, diners 
réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
R2H 0G2 


Vitrail - ‘‘Stained & Leaded'' Vitrail 


Grass Roots Studio 


Matériaux et cours en vitrail. 


A - 182 rue Goulet, Saint-Boniface 


233-0863 


ENTREPRENEUR DE 
CONSTRUCTION 


e Additions 


Air climatisé 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
“Sheet Metal & Heating” 
491, chemin, Sainte-Anne 

Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257-2921 


René André 256-3340 


MAISONS ‘‘CUSTOM BUILT”” 


@ Salles de récréations 


Pour une estimation gratuite, 
appelez Bernard Jounot 


Bym Enterprises Ltd. 257-7808 | 


@ Rénovations 
© Garages 


LAFRENIÈRE 
SHEET METAL LTD. 


Chauffage 
Ventilation 
Climatisation de l’air 


401, rue Youville 
Saint-Boniface : 


Téléphone: 233-7946 


OPTOMÉTRISTES 


Dr E.M.FINKLEMAN 
ET 


Dr S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 


208, Avenue Bullding 
265, av. Portage 
Winnipeg, tél.: 942-2496 


Examen.de la vue 
et 
Lunettes ajustées 


DR R.J. STANNERS 
Optométriste 
Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
Au rez-de-chaussée 


Téléphone: 233-3889 


© JLecker Dr M.N. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
James Shaen Ltd. 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Télephone: 943-6628 


ne mm mma me LES S | 


INFIRMIÈRE AGRÉÉE 


Une infirmière agréée est requise par les servi: 
ces médicaux de l'établissement de recherches 
nucléaires de Witeshell pour y dispenser des 
soins médicaux généraux et veiller aux soins et 
traitements prescrits aux patients de l'hôpital de 
la ville de Pinawa. 


La personne admise doit être diplômée d'une 
école d'infirmières approuvée et doit être actuel- 
lement autorisée à pratiquer la profession d'infir- 
mière dans la province du Manitoba. On accordera 
la préférence aux candidates possédant trois à qua- 
tre ans d'expérience professionnelle. 


Pinawa est une municipalité moderne située à 
environ 115 km au nord-est de Winnipeg près du 
centre de villégiature de Whiteshell. Une gamme 
complète du service hospitalier et de laboratoire 
est disponible à l'hôpital de 17 lits. 


Les personnes intéressées qui possèdent les 
compétences requises peuvent faire une demande 
écrite, en donnant tous les détails particuliers, au- 
près de chef du personnel, L'ÉNERGIE ATOMI- 
QUE DU CANADA LIMITÉE, ÉTABLISSEMENT DE 
RECHERCHES NUCLÉAIRES DE WHITESHELL, 


PINAWA, Manitoba, ROE 1LO. 


Appel 
de candidatures 
mixtes 


CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS CANADIENNES 
WINNIPEG, MANITOBA 


DIRECTEUR ASSOCIÉ — 
RADIODIFFUSION, RÉGION 
DES PRAIRIES 


TRAITEMENT: $23,045 - $25,969 
(PCN 510 221 014) 
NO DU CONCOURS: 80-PSC/CRTC-OC-C-153 


FONCTIONS: Élabore, met sur pied et maintient en 
activité des systèmes pour recueillir les griefs du public; 
dirige des études. et tâches spéciales; fournit de l'informa- 
tion aux médias, aux industries et aux groupes intéressés. 


CONDITIONS DE CANDIDATURE: Le candidat doit 
avoir terminé deux années du cours secondaire ou l'équiv- 
alent; doit posséder une vaste expérience dans le média de 
radiodiffusion ou dans des domaines connexes (télécom- 
munications). La connaissance de l'anglais et du français 
est indispensable; les unilingues peuvent se présenter à 
condition d'indiquer qu'ils veulent devenir bilingues, La 
Commission de la Fonction publique déciders si le 
candidat a les aptitudes nécessaires pour devenir bilingue. 
La formation linguistique se fera aux frais de l'État. 


De plus amples informations sont disponibles en écrivant à 
l'adresse suivante. 


Job information is available in English and may be obtained 
by writing to the address below. 


Les demandes d’emploi doivent être envoyées au 
plus tard le 19 septembre 1980, le cachet de poste en 
faisant foi. 


Comment se porter candidat 
Prière d'envoyer votre demande d'emploi ou votre 
‘curriculum vitae, ou les deux, à: 


M. G.A. MCMECHAN, AGENT DE DOTATION 
COMMISSION DE LA FONCTION PUBLIQUE 

DU CANADA 

500-286, RUE SMITH 

WINNIPEG (MANITOBA) R3C OK6 (TÉLÉ: 949-2463) 


Prière de rappeler le numéro de concours dans toute 
correspondance. 


, Atomic Energy L’Energie Atomique 
1% of Canada Limited du Canada, Limitee 


Construction Defence 

de défense Construction 

Canada Canada 
PROJETS: 


(a) Fournir, installer et connecter du réseau de détection 
d'incendie divers bâtiments, sfc Beausejour, Muskwa, 
(Manitoba) 

Dossier: BR 000 10 


(b) Fournir et installer des nouvelles lignes, poteaux et 
transformateurs sfc Flin Flon (Manitoba) 
Dossier: WG 097 11 


Le secrétaire recevra jusqu'à 3 heures de l'après-midi 
(heure avancée de l'Est) 
pour (a) ci-dessus: MERCREDI, le 8 octobre 1980 
pour (b) ci-dessus: JEUDI, le 9 octobre 1980 
des soumissions individuelles sous pli cacheté, dont les 


enveloppes indiqueront le contenu et seront adressées 
au soussigné. 


Les plans, devis et les formules de soumission seront ex- 
posés aux bureaux de l'Association des Constructeurs à 
Winnipeg, Brandon, Thunder Bay 


ainsi qu'à notre bureau régional à Winnipeg. 


Seuls les entrepreneurs principaux pourront se procurer 
les documents de soumission en adressant leur demande 
à notre service des plans à l'adresse ci-dessous ou télé- 
phoner l'indicatif régional 613 - 998-9549 ou télex 053: 
4231. Cette demande devra être accompagnée d'un dé- 
pôt 

pour (a) ci-dessus: $ 25.00 

pour (b) ci-dessus: $100.00 


payable à l'ordre de Construction de Défense (1951) Limi- 
tée, pour chaque jeu demandé pour chacun des projets. 


Un dépot de garantie si nécessaire au montant indiqué 
aux documents devra accompagner chaque soumission. 


W.J. Mulock, secrétaire, 

Construction de Défense (1951) Limitée 
Billing Bridge Plaza 

12ième étage, Immeuble SBI 
2323 Prom. Riverside 
Ottawa (Ontario) 

KTA OK3 


Appel 
de candidatures 
mixtes 


CHEF, SECTION DE LA MUSIQUE 


Traitement: $21 720 — $25 462 
NO de réf: 80-NCRSO-OC-NLI-25.5178 (MF) 


Bibliothèque nationale du Canada 
Direction du catalogage 
Ottawa (On.ario) 


Fonctions 
Planifier, organiser et diriger le travail de la section de la 


musique; coordonner le travail avec celui d'autios uriiés 
de la Direction du catalogage en particulier avec le per- 
sonnel spécialisé en musique; communiquer avec des orga- 
nismes de l'extérieur et assurer de bonnes relations publi- 
ques. 


Conditions de candidature 

Diplôme universitaire et diplôme en bibliothéconomie, où 
diplôme universitaire et formation post-universitaire en 
bibliothéconomie équivalente à un diplôme en bibliothé- 
conomie; expérience du catalogage des documents de 
musique. 


N9 d'autorisation: 310-206-106 


Exigences linguisitques 

La connaissance de l'anglais et du français est essentielle. 
Les personnes unilingues peuvent poser leur candidature 
mais doivent indiquer leur volonté de devenir bilingue. La 
Commission de la Fonction publique évaluera les aptitu- 
tudes des.candidats à devenir bilingues. La formation 
linguistique sera offerte aux frais de l'État, 


Comment se porter candidat 

Envoyez votre demande d'emploi ou votre curriculum 

vitae à: 

Mary Gildner 

Bureau de dotation de la Région de la capitale nationale 
Commission de la Fonction publique du Canada (Module 3) 
300 ouest, avenue Laurier, 16€ étage, Tour ouest 

Ottawa (Ontario) K1A 0M7 

(996-5851) 

Date limite: le 26 septembre 1980 


Prière de toujours rappeler le numéro de rélérence approprié. 


SECRÉTAIRE LÉGALE BILINGUE 


préférablement avec expérience, 
demandée pour firme d'avocats sl- 
tuée à Saint-Boniface. 


Pour rendez-vous, appeler: 
Louyse Morin au 233-1426. 


Le seul hebdomadaire de langue française 
en Saskatchewan 


L'EAU VIVE 


est à la recherche d'un[e] 
Reporter-photographe 


— responsable à brève échéance du contenu 
rédactionnel du journal compte tenu des 
priorités établies par le Conseil d’adminis- 
tration, 

— responsable de la correction des épreuves. 

— responsable d'administrer et améliorer le 
réseau de correspondants déjà existants. 


1 — responsable de la couverture des principaux 


événements francophones de la province. 


Le(la) candidat(e) doit posséder de solides 


notions de français parlé et écrit et doit être en 


mesure de se débrouiller en anglais et en 
photographie tout en s’adaptant vite dans un 
milieu minoritaire, 

L'expérience en journalisme serait un atout. 
L'entrée en fonction est prévue pour le début 
octobre. 


Le salaire sera établi selon les qualifications et 
l'expérience du candidat(e). 

LES CANDIDATS DOIVENT FAIRE PAR- 
VENIR LEUR CURRICULUM VITAE LE 
PLUS TOT POSSIBLE A: 

Mu:.:ieur Rolland Pinsonneault, président 
Les Publications Fransaskoises Ltée 
200-20e Avenue Est, 

Regina, Saskatchewan 
SAN 196 


LE 100 NONS 
est à la recherche de candidats 
pour le poste de 


DIRECTEUR 


(à temps complet) 


FONCTIONS 
A. Programmation 


- voit à la formation des artistes amateurs 

- voit à l’organisation de boîtes-à-chansons, de ca- 
fé-concerts, et du festival de la boîte-à-chansons 

- développe et maintien un réseau de personnes- 
ressource pour les écoles 


B. Administration 


- voit à l’organisation et au maintien du secré- 
tariat 

- voit au maintien s’un système de classement et 
à la tenue des livres 

- voit à l'organisation de la technique et de la pu- 
blicité pour les activités de l'organisme 

- voit au maintien et à l'administration d’une dis- 
cothèque d'au-delà de 700 disques 

- voit à la gestion de la salle de répétition 


QUALIFICATIONS REQUISES 


- Capacité d'organisation et initiative 

- bonne connaissance des besoins de formation 
dans les domaines de la chanson et de la musi- 
que chez la jeunesse franco-manitobaine 

- capacité d'établir ses propres structures 

- bonne connaissance de la langue française 

- formation et/ou expérience en administration 
et/ou en programmation culturelle 


ENTRÉE EN FONCTION: le 1er octobre 1980 (ou à 
convenir) 


SALAIRE: à déterminer (selon les qualifications) 


N.B.: Les candidats intéressés à travailler à temps 
partiel dans l’une ou l'autre des deux principales 
fonctions (programmation ou administration) sont 
également invités à soumettre leur candidature. 


Prière d'adresser votre curriculum vitae ainsi que 
tout détail pertinent avant le 23 septembre à : 


Monsieur le président 

Le 100 Nons 

102 - 575, chemin Ste-Marie 
SAINT—VITAL (Manitoba) 
R2M 3L6 


Air 
Canada 
vous offre 


réduction de tarif 


+ de réduction à des conditions 
(0 plus avantageuses que jamais 
pour toutes les destinations 


nord-américaines d’Air Canada 
au-dessus de 1000 milles 


° réservation 14 jours à l'avance (et non plus 30 jours) 
° séjour minimum de 7 jours, ou retour le premier dimanche après le jour du départ 
+ valables pour les voyages effectués entre le 15 septembre et le 10 décembre 1980 


Autres conditions: tous les voyages doivent être complétés le 10 décembre, règlement 
du solde au plus tard 7 jours après la réservation, séjour maximum de 30 jours, prix 
forfaitaire de $89 pour les enfants de 2 à 5 ans accompagnés par un passager de 12 ans 
ou plus. Pénalité de $30 par fauteuil réservé pour changement ou annulation après 
achat. 


*Basé sur les tarifs aller-retour des vols. en classe économique: 
notez que les tarifs actuels augmenteront d'environ 7% le 14 octobre sous réserve de 
l'approbation du gouvernement. 


Hâtez-vous! Le nombre de fauteuils à tarif réduit est limité; il est possible que certains 
| vols ou que certaines destinations ne soient plus disponibles à ces tarifs réduits. Taxe de 
- transport aérien en sus. 


Pour tout renseignement, ou pour connaître l'éventail des destination offertes à moitié- 
prix communiquez le plus tôt possible avec votre agent de voyage ou avec le comptoir 
Air Canada le plus près de chez vous. 


LA 
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Nécrologie 


Sr MARIE.GERMAINE 


Le 3 août décédait à la 
Maison Notre-Dame, Sr Ma: 
rle-Germaine (Alvina Baril) à 
l'âge de 80 ans et sept mois. 


La défunte était née à 
Saint-Jean-Baptiste. Elle 
était la fille de Hormidas Ba: 
ri et de Lydia Déry. Elle 
avait fait ses études à l'é- 
cole des Soeurs des Saints 
Noms de J. et M. Assez tôt 
elle se sentit appelée à la vie 
religieuse et dès lors elle ne 
tarda pas à quitter sa famil. 
le pour aller rejoindre sa 
soeur Joséphine et sa cou- 
sine Flavie qui toutes deux 
avaient fait leur entrée chez 
les Chanoinesses des Cinq- 
Plaies du Sauveur (dits 
Soeurs du Seigneur), à 
Notre-Dame-de-Lourdes. El- 
le prit l'habit le 11 juillet 
1918 et prononça ses pre- 
miers voeux le 21 juillet 
1920. 


Après sa profession, Sr 
Marie Germaine reçut diver- 
ses obédiences dans les 
maisons de la communauté 
à Notre-Dame-de-Lourdes, 
Saint-Alphonse, Saint-Léon, 
Lebret, Saint-Lupicin et 
Saint-Boniface. Personne 
énergique et de grande 
promptitude, elle se donna 
sans compter dans les tra- 
vaux domestiques où l'on 
requérait ses services, soit 
au jardin, à la buanderie, à la 
cuisine. Grande priante, elle 
aimait passer de longs mo: 
ments à la chapelle; sa foi 


profonde s'exprimait sur: 
tout dans sa grande dévo- 
tion à la sainte messe et à 
Marie, 


Le 29 juin, elle célébrait 
son soixantième anniver: 
saire de profession religieu- 
se, Souffrante depuis quel- 
ques semaines, elle s'unit 
néanmoins à ses soeurs 
pour célébrer cet événe:- 
ment. Elle eut alors la joie 
de revoir plusieurs mem: 
bres de sa famille à laquelle 
elle était très attachée et 
qui étaient venus nombreux 
pour la visiter, 


En plus de sa famille re- 
ligieuse, Sr Marie Germaine 
laisse dans le deuil deux frè- 
res: Arthur et Pierre de 
Saint-Jean-Baptiste, une 
soeur, M. Louise de Notre- 
Dame-de-Lourdes et de 
nombreux neveux et nièces. 
Ses funérailles eurent lieu 
le 5 août à l'église de Notre- 
Dame-de-Lourdes. Elles 
étaient présidées par le pè- 
re J, De Rocquigny, o.mii. 
Sa nièce, Sr Rose des An- 
ges Sabourin, s.n.j.m. et Sr 
Denise Jubinville s.d.s., fi- 
rent les lectures, La chorale 
de la paroisse sous la direc- 
tion de Mme Renée Dela- 
quis fit les frais du chant. 
Les porteurs étaient six de 
ses neveux: Athanase Bé- 
rard, Albert Sabourin, Jean 
Guiboche, Albert Fillion, Lu- 
cien et Bernard Baril. Le 
salon Clément Adam était 
chargé des funérailles. 


À l'issue de la célébra- 
tion eucharistique, parents 
et amis se rencontrèrent à la 
salle paroissiale de Notre- 
Dame-de-Lourdes pour un 


goûter servi par les Filles 
d'Isabelle, 


Le corps de Sr Marie Ger- 
maine repose près de l'é: 
glise dans le cimetière de la 
paroisse. Sa vie toute hum: 
ble et effacée est mainte- 
nant couronnée par la gloi- 
re de l'éternité promise aux 
coeurs pauvres d'eux: 
mêmes mais remplis de 
Dieu, 


REMERCIEMENTS 


Les Soeurs du Sauveur et 
les familles Baril, Filllon et 
Bérard remercient toutes 
les personnes qui leur ont 
offert leur sympathie et 
leurs services lors du décès 
de Sr Marie Germaine. Leurs 
remerciements s'adressent 
aussi au personnel de l'hô- 
pital de Saint-Claude où elle 
avait été alitée en juin, et 
aux aides laïques de la Mai- 
son Notre-Dame pour leurs 
soins empressés envers no- 
tre consoeur lors de sa der- 
nière maladie. 


Irène ALARIE (née Rivard) 


À la douce mémoire de 
ma bien-aimée femme, lrè- 
ne, partie pour la Maison du 
Père, le 25 août, 1980, Après 
quelques années de souf- 
frances, elle s'éteignit dou- 
cement à l'hôpital général 
de Saint-Boniface, à l'âge de 
78 ans. Avec moi, eile laisse 
pour la pleurer un frère, 
Jean de Saint-Boniface; 
trois soeurs: Delphine Lus- 
sier de Saint-Pierre, Bella 
Colette de Morris, Olivine 
Collette de Saint-Boniface. 


Sa dépouille mortelle fut 
exposée en la Cathédrale de 
Saint-Boniface, le jeudi 28 


Réunion Van Humbeck à Laurier 


 Sainte-Rose 


Les dix enfants de 
Mme Elise Van Hum- 
beck se sont rencontrés 
à Sainte-Rose et Laurier 
pendant la longue fin de 


semaine d'août pour cé- 
lébrer la 80e année de 
leur mère. 


Beaucoup de gendres 


ENTREPRISE GÉNÉRALE D'ÉLECTRICITÉ 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de EMMANUEL 
CHAMPAGNE, de la ville de Winnipeg, au Manitoba; décédé. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-dessus men- 
tionnée devront être déposées à l’étude des soussignés, 200 - 
170 rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OT4, le ou avant le 


6e jour d'octobre, 1980. 


DATÉ à Winnipeg au Manitoba ce 28e jour d'août 1980. 
MARCOUX BETOURNAY GUAY 


Procureurs de la succession. 


1980. \ 
F.R. AVANTHAY 
Procureur de la Succession. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 

EN CE QUI CONCERNE la succession du feu ALICE GOS- 
SELIN, de la ville de Winnipeg, au Manitoba, épouse de Jo- 
seph George Henry Gosselin, de la même place, retiré. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-dessus men- 
tionnée devront êtres déposées à l'étude du soussigné à 25-185 
boulevard Provencher, Saint-Boniface, Manitoba, R2H 0Gd4, 
le ou avant le 10e jour d'octobre 1980. 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 4e jour de septembre 


SALON MAORTUAIRE 


arain 


ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


| 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


et de brus, plusieurs pe- 
tits-enfants et deux ar- 
rière-petits-enfants y é- 
taient aussi. La famille 
s'est réunie samedi pour 
un dîner et dimanche à 
Sainte-Rose pour une ta- 
ble ouverte. 


En tout, Mme Van 
Humbeck compte 31 pe- 
tits-enfants et 6 arrière- 
petits-enfants. 


Les suivants étaient 
présents pour l’occasion: 
Sally Daggitt de Port 
Moody C.B.; Marie Smith 
et Frank Van Humbeck 
de Toronto; Aimé et Do- 
reen Van Humbeck avec 
leurs enfants Randy, Li- 
sa et Trent, Ray et Lu- 
cille Van Humbeck avec 
leurs enfants Denis, Gi- 
sèle et son mari Brent 
Wood et deux arrière-pe- 
tits-enfants Vincent et 
Cory, tous de Laurier; 
Martin et Adrienne Wei- 
ten et leur fils Bobby de 
Yorkton Sask; Isabelle 
Van Humbeck, Eddy et 
Terry Van Humbeck avec 
leurs enfants Marc et 
Carmel; Gilbert et Calla 
Van Humbeck et leurs fil- 
les Nicole et April; Art et 
Elaine Doucette tous de 
Winnipeg. 


août, à 14:30, Les prières fu- 
rent récitées par l'abbé Léo 
Couture, curé, qui célébra 
également la messe de ré- 
surrection avec comme as- 
sistant le père Aurèle Le- 
moine, O.M.I. ami de la fa- 
mille. 

L'inhumation se fit au ci- 
metière ‘Green Acres”!. 


REMERCIEMENTS 


Je désire remercier bien 
sincèrement l'abbé Léo 
Couture ainsi que son as- 
sistant le père Aurèle Le- 
moine, les porteurs actifs, 
les lecteurs, la musicienne, 
les chantres, le docteur 
Sholania et le personnel de 
l'hôpital général de Saint- 
Boniface pour les soins dé- 
licats donnés; les parents et 
toutes les personnes pré- 
sentes aux prières et fu- 
nérailles, la pâtisserie Pel- 
land pour le service du goû- 
ter, et enfin pour les of- 
frandes de messe. 


Lucien J. BÉRUBÉ 


À l'âge de 53 ans, Lucien 
Bérubé est entré paisible- 


Vous avez besoin 
d’un certificat 
d'études secondaires? 
Le test ‘General Educational 


Development'' (GED) peut 
vous aider à atteindre l'équi- 


valence d'études secondai- 
res complétées. 


Pour plus de renseigne- 
ments écrivez à: 


GED Tests, 528 St. James 
Street, Winnipeg, Manitoba 


DEPARTMENT OF EDUCATION 


TRANSPORTS 


CANADA 


Appel d'offres 
Des soumissions cachetées 
portant sur les projets ci-des- 
sous seront acceptées jus- 
qu'àf15h, heure de Winni- 
peg, le jour de la date limite. 
Les soumissions devront por- 
ter le titre du projet et être 
envoyées au Surintendant 
régional, Gestion du maté- 
riel, 6e étage, 125, rue Gar- 
ry, Winnipeg (Manitoba), 
R3C 0P6. On peut se pro- 
curer les documents con- 
tractuels en envoyant un dé- 
pôt à l'adresse ci-dessus. 
Projet 

2352-80-73D Installation de 
manches à vent éclairées à 
l'aéroport de Thunder Bay, 
Thunder Bay (Ontario). 


2352-80-73C Installation de 
manches à vent éclairées à 
l'aéroport de Régina, Régina 
(Saskatchewan). 

Date limite: le 26 septem- 
bre 1980 

Dépôt: chèque visé de 525 
fait à l’ordre du Receveur gé- 
néral du Canada. Un chè- 
que de dépôt sera néces- 
saire pour chacun des pro- 
jets. 

Les documents relatifs à l’ap- 
pel d'offres peuvent être 
consultés aux bureaux de 
l'Association des construc- 
teurs de Winnipeg, Thunder 
Bay, Régina, Saskatoon et 
Moose Jaw. 

Chaque soumission doit être 
présentée en double exem- 
plaire sur les formules four- 
nies par le Ministère et doit 
être accompagnée du dé- 
pôt de garantie indiqué dans 
les documents contractuels. 
Pour de plus amples ren- 
seignements, appelez le 
(204) 949-4329. 


Le Ministère ne s'engage à 


accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


‘FE, Lay 


Administrateur, région du 
Centre 

Administration canadienne 
des transports aériens 


ment dans la maison de 
Dieu notre Père, Sur le seuil 
de Sa Maison le Seigneur 
l'attendait. |! laisse dans le 
deuil son épouse Thérèse 
(née Raiche) ses enfants: 
Patricia et Germain Trottier 
et leurs deux enfants Moni- 
que et Michelle; Richard, 
Robert, et Yvonne, Léonard, 
Bernard Bérubé, Doris et 
Marc Touchette. 


Les funérailles eurent lieu 
à la Cathédrale de Saint-Bo- 
niface, le samedi 30 août à 
10h, L'inhumation eut lieu 
au cimetière de Saint-Boni- 
face. 


Lors de cette Eucharistie, 
la famille de Lucien fut 
entourée de ses frères et 
soeurs, Marie-Paule Wilson 
et Paul de Québec, Thérèse 
Restivo de la Californie, An- 
nette Mercier et Jean, Jean- 
ne Chaput et Joseph, Mar- 
guerite Haines et Robert de 
Vancouver, Roland et Lucil- 
le, René et Marguerite. 


Toute offrande à la Fon- 
dation de recherches pour 
le cancer à l'hôpital de 


256-5869 


(hi 
À 


LES 
Se 


Lucille et Yvonne Boulet 


minium et en vinyle 


109 rue Marion 


SERVICE COMPLET 
DE DEMENAGEMENT 


CE77 


Personnel tout a fait experimente 


Ma; AGES-FUNÉRAILLES 
CORSAGES-CARTES DE SOUHAITS 


EMOND 
ROOFING AND SIDING LTD 


Vérifier votre toit 
Isolation de maisons : recouvrement en alu: 


Spécialités de bardeaux 
et de ‘“’shakes’’ en cédre 


Saint-Boniface serait appré- 
ciée. 

Merci au Dr Henteleff, au 
personnel du 2 ECU de l'hô- 
pital de Saint-Boniface pour 
teur dévouement et leur 
compréhension. 


"“Selgneur Jesus 

accuellle dans la maison de 
Ton Père 

Lucien que nous aimons 
beaucoup. 

Nous ne comprenons pas, 
mais dans l'espérance 

nous Te le confions. 

Lucien, réjouis-toi, 

auprès de Celui en qui tu as 
mis 

toute ta confiance. 

Tu es toujours vivant auprès 
de nous”. 


REMERCIEMENTS 


La famille Bérubé dési- 
rent remercier tous les pa- 
rents et amis qui leurs ont 
témoigné de la sympathie, 
soit par offrandes de mes- 
ses, ou assistance aux pri- 
ères et aux funérailles, en- 
vois de fleurs et cartes et 
toute offrandes à la Fonda:- 
tion de recherches pour le 
cancer. 


Daniper 


256-2564 


COLLATICN DES GRADES 


PANIERS DE FRUITS 


<.s PARK 
FLORIS1 


400, avenue Taché (en face de l'hôpital Taché) 
* Fleurs envoyées partout dans le monde 


Tél.: 247-3891 


Estimations 
gratuites 


Téléphone: 247-3247 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
RÉUNIONS, BANQUETS, 
4BEER GARDEN”, etc... 
adressez-vous à: 


VICTOR’S WHOLESALE LTD, 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigarettes ainsi que 
d'ustensiles, tasses et assiettes en plastique, serviettes en . 


papier, etc... 
400, rue Marion 


Louis et Gilles Marius, prop. 


Tél.: 233-1431 


Monuments Brunet 


405, rue Bertrand, 
Saint-Boniface 


Tél.: 233-7864 ! 
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1976 FURY 
4 portes: “salon”. Cette beauté 
est équipée avec l’air climatisé, 8 
cylindres, automatique, servo- 
frein, servo-direction, radio, toit 
en vinyle, fini en bleu léger métal. 
lique avec un intérieur luxueux 
assorti. En condition immaculée. 
Spécial: $3649.00 


1978 ACADIAN 

Si vous cherchez l'économie et 
en même temps la qualité, cette 
voiture est pour vous. c’est une 4 
portes, équipée avec 4 cylindres 4 
vitesses, radio, pneus radiaux, dé- 
givreur. En plus elle est en con: 
dition immaculée et à un prix 
pour être vendue. Aujourd'hui 
seulement: $4628.00 


1977 RABBIT 
Ne manquez pas celle-ci, la pre- 
mière au Canada pour l’économie 
de gaz en ville et sur les grandes 
routes. Éclatante, en bleu dia: 
mant, 4 portes avec transmission 
régulière. Venez aujourd’hui, elle 
ne sera pas ici longtemps, parce 
que chez Tara Mercury tout sera 
vendu. Aubaine, seulement: 
4836.00 


0 PEMBIN 
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roues de luxe : 


1978 DATSUN B 210 


“Hatchback’”’ Arrêtez de cher. 


cher si vous désirez une bonne 
voiture à un bon prix. Ce petit bi. 
jou est dans la meilleure des 
conditions. Finie dans un rouge 
foncé à l'extérieur avec l'inté- 
rieur assorti,équipée avec 4 cylin- 
dres et 4 vitesses. Spécial: 
$3980.00 


1978 FIREBIRD TRANS AM 
Cette voiture noire est dans une 
condition immaculée et avec un 
millage très bas. Si vous voulez 
une grande voiture sportive n’al- 
lez pas plus loin. Équipée avec 8 
cyclindres, automatique, servo-. 
frein, servo-direction et radio. 
Des offres s.v.p. 


1976 DODGE 300 TRADESMAN 
Window Van 
Le véhicule parfait pour une gran- 
de famille ou un club. Bien équi- 
pé comprenant 8 cylindres, auto- 


matique, servo-frein, servo-direc- 


tion, radio, etc. L’extérieur fini 
en deux teintes de bleu. Rappe- 
lez vous que chez Tara Mercury 
tous sera vendu. Spécial: 
$3646.00 


À 


PU DAT MENR 


AUBAINES DE LA SEMAINE 


1980 ‘‘BOBCAT” neuve 
Sedan 2-portes, transmission 4 vi: 
tesses, ensemble de pare-chocs de 
luxe, freins à disque, moulures la- 
térales, pneus radiaux renforcés 
. d'acier, vitre teintées, enjoliveurs de 


HUBERT MALLETTE 


ET 
PIERRE LEMIEUX 


VOUS INVITENT À VISITER 
LEUR ÉTABLISSEMENT 


66534 | 


1980 F. 100 neuf 
. 600- 


1/2 tonne “pickup”, empattement 
133”, 3 vitesses, transmission 6 cy- 


lindres, standard 


Le luxe à son meilleur 

1976 CADILLAC SEVILLE 
Probablement la meilleure voi- 
ture produite par G.M. Equipée 
avec l'air climatisé, vitesse con- 
trôlée, fenêtres et sièges électri- 
ques, A.M. et F.M. stéréo. Fini en 
bleu métallique avec un toit viny- 
le assorti. Il serait à votre avan- 
tage de venir essayer cette 
beauté aujourd'hui. Nous atten- 
dons vos offres. 


1977 1/2 TONNE 

DODGE PICKUP 
De couleur jaune et or, équipé 
avec 8 cylindres, 3 vitesses, auto- 
matique, servo-frein,  servo-di- 
rection. Ce camion est à un prix 
pour être vendu ce week-end ici. 
Souvenez-vous que chez Tara 
tout sera vendu Spécial: $3986.00 


1979 CHEVROLET IMPALA 

4 portes. Cette voiture G.M. tou- 
jours populaire est disponible 
immédiatement. Fini dans un 
brun métallique, avec couleur 
contrastante à l’intérieur et le lu- 
xe de l'air climatisé. Spécial: 
$6988.00 


oser ere ds Be QUE NE PURE dan a ave ic GE VMC Nu La 
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TOUT SERA VENDU 


1978 RAMCHARGER 
4x4. Voici une machine avec un 
millage bas et en excellente con- 
dition. Finie en deux teintes de 
bleu avec une couleur intérieure 
contrastante et à prix pour être 
vendu ce week-end. Spécial, 
seulement: $5642.00 


1979 CAPRI 
Cette petite beauté de 3 portes 
est idéal pour des sorties de fa- 
mille. Bien équipée avec 8 cylin- 
dres, automatique, servo-frein, 
servo-direction siège baquets, 
avec seulement 26000km., couleur 
blanche avec intérieur contras- 
tant. Venez vite parce qu'elle ne 
sera pas ici longtemps. Chez Tara 


Mercury tout sera vendu 
$6534.00 * 
1976 CHEVELLE MALIBU 
CLASSIC 


2 portes, blanche. Il faut voir cet- 
te auto pour l’apprécier. Équipée 
avec 8 cylindres, automatique, 
servo-frein, servo-direction, 
radio, fini en blanc Alaska ainsi 
que l’intérieur, et dans une con- 
dition très propre. Offre spéciale. 


